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azeni cestujici, mili hosté,
kvili odloZzenému mistrovstvi Evropy

byl v leto$nim 1été sttedem pozornosti
fotbal, a tak je pochopitelné, Ze tvafi titulni

v

fotbalista Antonin Panenka. Jeho slavnd penalta

z roku 1976 ve findle mistrovstvi Evropy, padajici
jakoby mimochodem do stfedu brdny, obletéla
cely svét a dodnes ji napodobuji fotbalové hvézdy
jako Messi, Abramovic¢ a dalsi. ,,Panenka” neni
jen chytry pokutovy kop, ale napovidd také
mnohé o ¢eské povaze, nasem sklonu k recesi

a svéraznému humoru, dobfe popsanému

v romanu Osudy dobrého vojaka Svejka.

Kromé ceskych sportovnich tispécht
(pfipominkou vrcholové kariéry sportovni legendy
Jarmily Kratochvilové) dale vénujeme cast historii
a kultufe. Upozornujeme jak na 230. vyroci
umrti hudebniho génia W. A. Mozarta véetné
jeho uzkého vztahu k Praze, ktery dolozZil svym
slavnym vyrokem ,,Moji Prazané mi rozuméji* tak
také na festival Struny podzimu.

Zavérem bych Vds rdd pozval do jidelniho
vozu na novou sezonu, kterou jsme sestavili
z ,hitovek” poslednich let. Vétim, Ze si na
nékteré z nich pochutnate stejné dobfte jako tfeba
velvyslanec Madarska pan Miklés Boros, ktery
je opakované nasim hostem, jak sam pfiznava
v rozhovoru.

Pfeji Vam Stastnou cestu!
,S nami cesta chutnd“ O
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ear passengers, dear readers,
D Due to the postponed European
Championship, football was the focus of
attention in the summer, so it is understandable
that the face on the cover of our magazine you
see probably the most famous Czech footballer
Antonin Panenka. His famous penalty kick in
the final of the European Championship in 1976,
which fell into the middle of the goal as if it was
by the way, has flown all over the world and is still
imitated by football stars such as Messi, Abramovié¢
and others. ‘Panenka’ is not only a smart penalty
kick; it also tells a lot about the Czech nature, our
tendency to recession and peculiar humour, well
described in the novel The Good Soldier Svejk.

Besides the Czech sports successes (reminiscence
of the top career of sports legend Jarmila
Kratochvilova), we also dedicate part of the
magazine to our history and culture. We draw
reader’s attention both to the 230™ anniversary
of the death of the musical genius W. A. Mozart,
including his close relationship with Prague, which
he proved with his famous statement ‘My Praguers
understand me’, and to the current Strings of
Autumn festival.

Finally, I would like to invite you to the dining
car for the new seasonal menu, which we have
compiled from the ‘hits’ of the recent years.

I believe that you will enjoy some of them just

as they were enjoyed by the Ambassador of
Hungary, Mr Mikl6s Boros, who has been our guest
repeatedly, as he himself admits in the interview.

Have a pleasant journey!
‘The journey tastes great with us.” O

Vas / Best regards,
BOHUMIR BARTA

Generalni reditel JLV, a. s.
General Manager of JLV

® S NAMI THE WAY
CESTA | IS TASTIER
CHUTNA WITH US
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ROZHOVOR S ANTONINEM PANENKOU

ANTONIN
PANENKA:
NA SLAVNOU
PENALTU ZARLIM

text: Ales Pohoral
foto: David Turecky, éTK/uLLstein—author

V celé fotbalové historii se kopalo statisice dtlezitgch penalt, ale snad jen jednu z nich
znaji fanousci nejrozsirenéjsi hry po celém svété. Jde o povéstny ,vriovicky dloubak®
Antonina Panenky, ktergm tehdejsi Ceskoslovensko porazilo v penaltovém rozstrelu
Némeckou spolkovou republiku a ziskalo v roce 1976 titul mistra Evropy. Prave s exeku-
torem penalty jsme hovofrili nejen na toto téma, ale pozadali jsme ho i o hodnoceni letos-
niho mistrovstvi Evropy.

Na téma vasi penalty jste uskute¢nil mnoho
rozhovoru do svétovych médii, nezbyva i ndm
nez vam polozit otazku na toto téma, i kdyz

vime, Ze to musi byt uz hodné obehrana pisnicka.

Vracite se ¢asto k oné penalté tfeba jesté dneska
na starych fotkach ¢i filmovych zaznamech?
Vibec ne. Nejsem ten typ, ktery si prohlizi staré
fotky anebo se diva na dobové zdznamy. A kdyz uz
to ndhodou zahlédnu v televizi, rychle si pfepnu
program tfeba na Simpsonovi. Je fakt, Ze nejen

nasi fanous$ci mi tento okamzik ptipominaji... Na
jedné strané jsem rad, Ze tomu tak je — stale na néj
vzpominaji i nejlepsi fotbalisté svéta a ten zdzitek uz

dnes pfetrvava pfes mnoho generaci. Na strané druhé
na tu penaltu, dalo by se Fici, tak trochu Zarlim.

A duvod?

Ona totiz prekryva dalsi fotbalové tspéchy. Vezméte
si jen dal$i mistrovstvi Evropy v Itdlii. V roce 1980
jsme tam ziskali bronzovou medaili... Bylo nesmirné
tézké navazat na predchozi ispéch. Ja sdm jsem

dal branku z trestného kopu Recku a ta byla v tom
okamziku nejrychlej$im gélem na Sampiondtu,

ale kdo si na to dnes vzpomene...? A pfitom to

byl obrovsky tspéch, o ktery se zaslouzil cely
Ceskoslovensky tym, ...a jeSté k tomu trestridku:

02/2021| www.jlv.cz



chtélo to dat pod bfevno, ale kdyzZ jsem vidél, ze
mi¢ sméfuje dold, tak jsem se zklamané otocil.
A najednou vsichni jasali. Za ten goél jsem dostal
krasné hodinky.

Vase jméno je celoZivotné spjato s tymem
Bohemians (dnes Bohemians 1905) a v zahraniéi
pfedevsim s Rapidem Videil. ZGstaiime nejprve
doma v povéstném ,dolicku‘, kde ma pravé
»,Bohemka* svij stadion...

Jsem s nim spjat od mlddeZnickych kategorii.

V zeleno-bilém dresu jsem sehrdl 230 ligovych
utkdni a dal v nich 76 branek. Moje kariéra ale
mohla skon¢it zdhy — ve tfiadvaceti letech jsem
utrpél vazné zranéni oka a musel jsem na operaci.
Nastésti po ni mohla moje kariéra pokracovat.

V Bohemians jsem nejen hrdl, ale jsem dlouholetym
funkciondfem a dnes jsem Cestnym pfedsedou
klubu. Urcité bych mohl vypravét stohy zazitka,
ale ty by pfesahly mozZnosti tohoto ¢lanku.

I pfesto, Ze tym Bohemians hral velmi dobfe,
titul jste s nim neziskal. Ten pfisel aZ za vaseho
pusobeni v Rapidu Vides. Jak na tu dobu
vzpominate?

S nostalgii a s 1askou. Bylo mi 32 let, tady jsem
nemél narok, feceno s trochou nadsazky, ani na
kopacky a najednou jsem byl v Rapidu Viden.
Zajem o mne byl i z dalSich evropskych klubt. Jen
pfipominam, Ze tehdy nebylo tak lehké pfestoupit
nékam ,na Zapad”, musel jste mit vék a odehrat
minimadlné 50 utkdni za reprezentaci. Ocitl jsem

se v jiném svété, nikdo po mné kromé fotbalu nic
nechtél, mél jsem hodné ¢asu pro rodinu. Chodil
jsem na poveéstny vidensky fizek, na zmrzlinu

k Tichému, do kavarnicek na skvélou kdvu a u toho
si ¢etl Kronen Zeitung anebo Kurier. S némcinou
jsem ale na tom nebyl na zacdtku dobfe, ucil jsem
se postupné. A dafilo se mi i fotbalové — dvakrat
jsme vyhrali s Rapidem rakouskou ligu, tfikrat
pohdr, zahrdl jsem si i findle Pohdaru vitézi pohart.
V ro¢niku 1983/1984 jsem byl vyhlaSen nejlep$im
stfelcem rakouské ligy a msj gol byl tehdy vyhlasen
i gblem tticetileti. Jak si mne v Rapidu vazili — nejen
obrazné feceno, jsem poznal i v roce 1986, pfi mém
odchodu. Na hfisté pfinesli vdhu — na jednu jeji
stranu jsem si stoupl a tu druhou vyvazili stile
uznavanou ¢okolddovou pochoutkou — Mozartovymi
koulemi. Tehdy jsem vazil 78 kilogram1, tak si

to mozna ani nedovedete pfedstavit, kolik jich

bylo. A dodnes tam mam privilegia. Madm ¢estnou
dozivotni permanentku, kfeslo na tribuné a dokonce
vlastni parkovaci misto. A to hovoii za vSe.

Tehdy jste jezdil do Vidné autem, nebo jste
pouzival vlak?

Ono to moznd vypada z dneSniho pohledu
divné, ale ja auto nemél a jezdil jsem do Vidné

@‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluZzeb na cestach

ROZHOVOR S ANTONINEM PANENKOU
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ANTONIN PANENKA

narozen 2. prosince 1948 v Praze

— roku 1958 zacal hrat fotbal v zakovské kategorii
za tym Bohemians Praha (tehdy mél klub oficialni
nazev TJ Spartak Praha Stalingrad)

— v srpnu 1968 se zapojil do demonstrace proti
sovétskym okupantdim na namésti Miru v Praze

- v lednu 1972 utrpél po zdsahu micem na
Skvdrovém hristi Tatry Smichov tézké zranéni oka
a po slozité operaci nesmél pll roku hrat fotbal

— vroce 1973 poprvé nominovan do fotbalové
reprezentace

— v roce 1976 ziskal v Bélehradé s ceskoslovenskou
reprezentaci titul mistra Evropy

— v roce 1980 vybojoval s tgmem Ceskoslovenska
bronzovou medaili na mistrovstvi Evropy v Italii

— v roce 1981 prestoupil z Bohemians do Rapidu
Viden

— s Rapidem Viden odehral 127 ligovych zapasu

a v nich dal 63 branek, vyhral dvakrat rakouskou
ligu a trikrat rakousky pohar, hrél finale PVP v roce
1985 proti Evertonu Liverpool (1:3).

— pri prejezdech do Rakouska zazival ponizeni ze
strany Ceskoslovenskych strazcd hranic

- vroce 1976 ziskal statni vyznamenani Za zasluhy
o vystavbu

— vroce 2008 ziskal medaili Za zasluhy 1. stupné



ROZHOVOR S ANTONINEM PANENKOU

Nasi to dokdzali a navic porazili v osmifindle
Nizozemsko, co? bylo velkym tspéchem. Skoda
utkdni s Ddnskem, ale splnili jsme oc¢ekdvani a nase
vystoupeni se dd hodnotit jako tspéch. Rakousko
vypadlo nestastné v prodlouzeni s budoucimi
mistry Evropy Italy, ale snad nejvice pfekvapili
Madati. Ti méli tym bez velkych hvézd, ale hrali
vyborné a zaslouZili si postoupit. Navic v Budapesti
ndm fandili ve vitézném souboji s Nizozemskem.
Samoziejmé bych mohl o kazdém tymu dlouho
hovotit, ale kratce alespon takto.

DO ZIVOTA ANTONINA
PANENKY ZASAHL TAKE
COVID. MEL TEZKY PRUBEH
A OSM DNU STRAVIL

V NEMOCNICI. NASTESTI
SE UZDRAVIL A | PROTO
MOHL VZNIKNOUT TENTO
ROZHOVOR.

vindobonou. Auto jsem si pofidil az v Rakousku, ale
ani tak jsem vSechny cesty do Prahy a zpét nejezdil
vozem. Vlak a jidelni viiz jsem vyuzival hodné a rad.
A planuji i cestu vlakem do Vidné s manzelkou.

O historii mistrovstvi Evropy jsme uz hovofili.
Pojdme k tomu letosnimu, které bylo v mnohém
sméru jiné, pfedevsim stfidanim mist utkani.

Co fikate na tuto skutecnost?

Urcité to bylo nestastné, nebyly stejné podminky

a to se projevilo v mnoha zdpasech. Na druhé
strané mne potésilo, Ze zddny tym nebyl vyloZené
slaby a dalo se o ném fici, Ze ho ostatni pfevalcuji.
Zacnu nasim tymem. At uz hrajete jakkoli, hovofit
o neuspéchu muzete, kdyZ nepostoupite ze skupiny.

Hodné dohadt a z1é krve zpusobilo vyhldseni
Ronalda nejlep$im stfelcem $ampiondtu, pfitom
mél i nas Patrik Schick stejny pocet péti golu.

Jak to hodnotite?

Nerad pouzivam silnd slova, ale roli tam hralo
nesmyslné pomocné kritérium, to uz bychom mohli
fici, Ze nas hrac dal vice gola ze hry, a tak by mél
byt nejleps$im stfelcem on. Ale spravedlivé by bylo
vyhlasit nejlep$im stfelcem Sampionatu oba. Dali
stejné gola.

Hovofi se o tom, Ze pfisté by mélo byt uz

32 tymu...

Téch 24 uz je moc, normdlni je se prokousat
kvalifikacemi a pak hrat v jednom misté Sampionat
o dvandcti ¢i maximalné Sestnacti tymech. Ale zase
asi vitézi penize. O

Penalta, ktera proslavila Antonina Panenku. Na mistrovstvi Evropy v roce 1976 prekonava ,dloubakem*
doprostied branky némeckého brankare Seppa Maiera a rozhoduje tak finale Sampionatu ve prospéch
Ceskoslovenska.
Penalty kick that made Antonin Panenka famous. At the European Championship in 1976, his strike in
the middle of the goal (the “Panenka kick”) beat the German goalkeeper Sepp Maier and thus decided
the final of the Championship in favor of Czechoslovakia.

02/2021| www.jlv.cz
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INTERVIEW WITH ANTONIN PANENKA

Hundreds of thousands of important
penalties have been kicked in

the entire history of football,

but perhaps only one penalty

kick is known to fans of the most
widespread game all around the
world. This is the famous ‘Panenka’
penalty kick by Antonin Panenka,
with whom the then Czechoslovakia
defeated the Federal Republic of
Germany in a penalty shootout

and won the title of European
Champion in 1976. We spoke with
the performer of that kick not only
on this theme and we also asked
him to evaluate this year’s European
Championship.

ANTONIN
PANENKA:

| AM JEALOUS
OF THE FAMOUS
PENALTY KICK

text: Ales Pohoral, photos: David Turecky

Although you have given many interviews on the
topic of your penalty kick in the world media, we
have no choice but to ask you a question about

it, even though we know that it must be a well-
played song. Do you often return to that penalty
these days, for example, in old photos or film
recordings?

Not at all. I am not the type of person who looks

at old photos or watches historical videos. And if

I happen to see it on TV, I quickly switch it to The
Simpsons, for example. It is true to say that not only
fans from our country remind me of that moment...
On the one hand, I am glad that this is the case -
even the best footballers in the world still remember
it, and the experience has persisted for many
generations until today. On the other hand, I would
say I am a little jealous of that penalty kick.

What is the reason for your jealousy?

It overlaps with other football successes. Just take
the following European Championship in Italy.

02/2021| www.jlv.cz



We won a bronze medal there in 1980... It was
extremely difficult to follow up with the previous
success. I myself scored a goal by a free kick in the
match with Greece and it was the fastest goal in
the championship at that moment, but who will
remember it today...? Though, it was a huge success
that the entire Czechoslovak team deserved... And
some more about the free kick: I wanted to kick it
just under the woodwork, but when I saw the ball
heading down, I turned around in disappointment.
And suddenly everyone cheered. I got a beautiful
watch for that goal.

All your life your name has been associated with
the Bohemians team (now Bohemians 1905), and
abroad, above all, with Rapid Vienna. Let’s start
from ‘home’ — from the famous Doliéek, the
Bohemians’ stadium...

I have been connected with it since the youth
categories. I played in 230 league matches wearing
their green and white jerseys and scored 76 goals
for them. However, my career may have ended
suddenly as at the age of twenty-three I suffered

a serious eye injury and had to undergo a surgery.
Fortunately, I was able to continue my career after
that. Not only did I play for Bohemians, but I have
also been their official for a long time, and today

I am the Honorary Chairman of the club. I could
certainly tell you about loads of experiences, but
they would be beyond the scope of this article.

Despite the fact that the Bohemians team played
very well, you did not win the title of champion
with them. You gained it while you were playing
for Rapid Vienna. How do you feel when you
remember those days?

With nostalgia and with love. I was 32 years old;
here, I was not even entitled to football boots, to
say it with a bit of exaggeration, and suddenly I was
in Rapid Vienna. Other European clubs were also
interested in engaging me. I'll just remind you that
at that time it was not so easy to move somewhere
‘to the West’; you had to be of certain age and play
at least 50 matches for the national team. I found
myself in another world: no one wanted anything
from me except football and I had a lot of time for
my family. I would go to restaurants for the famous
Wiener schnitzel, to Tichy Ice Cream Parlour for ice
cream, to cafes for great coffee and I would read the
Kronen Zeitung or Kurier. Although I wasn’t good
at German at the beginning, I learned it gradually.
And I was also successful in football — we won the
Austrian league with Rapid twice, the Cup three
times and I also played in the finals of the Cup
Winners’ Cup. In 1983/1984 I was announced the
best scorer of the Austrian league and my goal

was then announced the goal of the three decades.
I realized how much I was respected in Rapid — not
only figuratively speaking — in 1986, when I left.

dip‘ The largest Czech provider of services for passengers

INTERVIEW WITH ANTONIN PANENKA
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ANTONIN PANENKA

He was born in Prague on 2 December 1948.

- In 1958 he started playing football in the student
category for the Bohemians Praha team (at that
time the club had the official name TJ Spartak
Praha Stalingrad)

— In August 1968 he took part in a demonstration
against the Soviet occupiers in Namésti Miru Squa-
re in Prague.

— In January 1972 he suffered a severe eye injury
after being hit by a ball on the Tatry Smichov slag
field and was not allowed to play football for six
months after a complex surgery.

— He was nominated for the national football team
for the first time in 1973.

- In 1976 he won the title of European Champion in
Belgrade with the Czechoslovak national team.

- In 1980 he won a bronze medal with the Czecho-
slovak team at the European Championship in ltaly.

- In 1981 he moved from Bohemians to Rapid
Vienna

— He played in 127 league matches with Rapid Vie-
nna and scored 63 goals, won the Austrian league
twice and the Austrian Cup three times, played
against Everton Liverpool (1:3) in the Cup Winners’
Cup finals in 1985.

—While working in Austria, he experienced humili-
ation from the Czechoslovak border guards during
the border crossings.

A
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INTERVIEW WITH ANTONIN PANENKA

ANTONIN PANENKA’S LIFE
WAS ALSO AFFECTED BY THE
COVID. HE WAS SERIOUSLY
ILL AND SPENT EIGHT DAYS
IN HOSPITAL. FORTUNATELY,
HE RECOVERED AND THAT IS
WHY THIS INTERVIEW COULD
TAKE PLACE.

They brought a pair of scales to the football pitch,
I stepped on one side of it and they balanced the
other with the still recognized chocolate delicacy —
the Mozart Balls. I weighed 78 kilograms then, so
you can’t imagine how many chocolate balls there
were. And I still have some privileges there. I have
an honorary lifetime ticket, an armchair in the
stands and even my own parking space. And that
speaks for itself.

12

Did you use to drive to Vienna then, or did you
use to go by train?

It may seem strange from today’s point of view,

but I didn’t have a car and I used to go to Vienna

on Vindobona trains. I only bought a car in Austria,
but I still didn’t drive every time to Prague and back.
I used to take the train and go to the dining car,
which I liked very much. And I am also planning

a train journey to Vienna with my wife.

We have already talked about the history of the
European Championships. Let’s move on to this
year’s championship, which was different in
many ways, especially in terms of changing the
venues. What do you say to that fact?
It was definitely unfortunate, the conditions were
not equal and that was reflected in many matches.
On the other hand, I was pleased that there weren't
any downright weak teams of which we could
predict to be beaten by others. I'll start with our
team. No matter how you play, you can talk about
failure if you don’t go up in you group. Our team
did it and also beat the Netherlands in the round
of 16, which was a great success. It’s a shame about
the match with Denmark, but we met expectations
and our performance can be considered a success.
Austria looked unhappy in overtime with the future
European champions, the Italian team, but perhaps
the Hungarians surprised us the most. Having no
big stars in the team, they played well and deserved
to go up. In addition, in Budapest they cheered for
us in the winning duel with the Netherlands. Of
course, I could talk about each team for a long
time, but at least a short comment will do.

A lot of speculation and bad blood
caused the fact that Ronald was
announced the best scorer of the
championship, while our Patrik Schick
had scored the same number of five
goals. How do you judge that?
I don't like to use strong words, but
a nonsensical auxiliary criterion played
a role there, thus, we could say that our
player scored more goals in a game, so
he should have been announced the
best scorer. But it would have been fair
to announce both players the top scorer
of the championship. Either of them
scored the same number of goals.

They say that next time there could
be 32 teams...
The 24 are too manyj; it is normal to go
through the qualifications and then play in the
championship with twelve or a maximum of sixteen
teams in one place. But again, money probably
wins. O
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Ochutnejte Cesko!

Navstivte certifikované restaurace
Czech Specials a objevte to nejlepsi
z Ceské kuchyné

Certifikat Czech Specials potvrzuje kvalitu podavanych
pokrmii i poskytovanych sluZeb a je vasim spolehlivym
priivodcem pfri cestach po Cesku.

czechspecials.cz

3 CzechSpecials aneb Ochutnejte CR Czechlourism




GASTRONOMIE

DOBRE JIDLO
NA NETRADICNICH

MISTECH

text: Czech Specials, foto: hrad Vilditejn, zamek Zbiroh, pivovar Cerny Orel,
Radnicni sklipek Liberec, Statek 1738, Statek Bernard a zamek Liblice

Czech
Specials

Co muze byt lepSiho nez spojit zajimavy vylet s kulinarskgym zazitkem? Mate-Li

radi dobrou éeskou kuchyni, at uz v tradi¢ni, anebo v moderni Gpravé, bude pro vas
voditkem, ale i zarukou kvality, kulaté modré logo oznacujici certifikované restaurace
Czech Specials. Tyto restaurace najdete po celé Ceské republice, na mistech
romantickych i pripominajicich davnou historii.

14

Ve - SR R

Hrad VildStejn skrgva v Utrobach zajimavou hodovnu.

Vildstejn Castle hides an interesting banquet hall inside.

Za vasdi ndvstévu urcité stoji jeden z nejstarsich
hradd v Cechach, Hrad Vildstejn ve Skalné

u Chebu, Sest kilometr od ldzeriského mésta
Franti$kovy Lazné na zapadé Cech. Soucasti hradu
je také stfedovékd hodovna. Jejim heslem je:
Stylové prostiedi, ¢eskd kuchyné, poctivd vyroba

a lokdlni dodavatelé. Pohosti vas zde staro¢eskymi
specialitami i vynikajicimi domdacimi uzeninami
od hradniho feznika. MizZete se zde zucastnit

i stylovych rytifskych hodda.

Spojeni kulturniho a gastronomického zdzitku vas
¢ekd i v Zamecké krémé U Rudolfovy kratochvile
na zamku Zbiroh nedaleko Plzné. Po prohlidce
zamku, kde plivodni hradni ¢asti dodnes dominuje
nejstarsi samostatné stojici hlasnd véZ na naSem

uzemi, se zde ukryva také vibec nejhlubsi studna

v Evropé, kterou jako perla zdobi jedna z nejstarsich
hradnich kapli u nds. Zde na vds ¢ekd do detailu
vyladény interiér zdmecké restaurace, ktery vas
pfenese do sttedovéku. Na jidelnim listku vds ale
¢ekd i moderni ¢eska kuchyné, jako je konfitované
kachni stehynko s cisafskym $pekovym knedlikem
a kysanym zelim, anebo hradni pecené vepiové
koleno poddvané s malym pecnem chleba. Dobfe
vychlazené pivo zde samoziejmé nemuze chybét.
Chateau hotel Zbiroh je také jedinym hotelem, kde
muzete stravit noc v komnatach, ve kterych pobyvali
takovi velikani jako cisaf Rudolf II., Karel IV.,
Zikmund anebo osobnosti, jako napf. Alfons
Mucha a Ema Destinnova a dalsi.
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Zamek Zbiroh z ptadi perspektivy.
Zbiroh Chéateau from a bird’s eye view.

Nedaleko Mélnika muiZete poobédvat v pfekrdsné
zamecké restauraci umisténé v baroknim zamku
Liblice ze 17. stoleti. Ur¢ité budete nadSeni nejen
upravenou zameckou zahradou, prekrdsnymi
baroknimi zdmeckymi interiéry, ale i vynikajici
moderni ¢eskou kuchyni. Na jidelnim listku
restaurace najdete naptiklad domdci zdmeckou
pastiku, cerstvého pstruha z BySic i vynikajici
jable¢ny kola¢ s ofechy.

Poobédvat nebo se ubytovat miZete nejen na
zamcich, ale i v byvalych zemédélskych objektech.
Restaurace, kterd je soucasti rekonstruovaného
Statku Bernard v Kralovském Pofi¢i, mezi
Karlovymi Vary a Sokolovem, je vyhleddvanym

Zamek Liblice a specialita tamni restaurace

U Rudolfovy kratochvile — domdci pastika.

Liblice Chateau and a specialty of the local restau-
rant U Rudolfovy kratochvile — homemade pate.

([l?' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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Pohled do krémy na zamku Zbiroh.
Interior of the tavern at the Zbiroh Chateau.

cilem navstévnikd hlavné diky vyhlasené, ryze
¢eské kuchyni. Ochutnat miizete naptiklad hovézi
vyvar s jatrovymi knedli¢ky i vynikajici svickovou
na smetané. Kdo md rdd ryby, urcité zvoli filety
ze pstruha s ¢esnekem a libe¢kem. Statek také
funguje jako centrum tradi¢nich femesel, nabizi
navstévnikdm moznost nahlédnout pod ruku
femeslnik@m a zaroven si i femesla osobné
vyzkouset.

Dalsi certifikovanou restauraci, umisténou
v citlivé rekonstruovaném statku z 18. stoleti,
najdete nedaleko Prahy, v Dusnikach nad Vltavou.
Statek 1738 vynika krdsnym umisténim v pfirodé
a samozfejmé i vybornou ¢eskou kuchyni. Ochutnat
zde muzete napfiklad seleci kolinko s bramborovou
kasi a kofenovou zeleninou.

Zajimava mista pro své gastronomické zazZitky
najdete i v centrech mést. Severocesky Liberec
ma urcité co nabidnout. V historickych prostordch
liberecké radnice sidli jiz od roku 1893 restaurace
Radniéni sklipek. Pestry vybér ceskych specialit,
jako je Svijansky gulds z hovézich licek a s domdcim
zemlovym knedlikem, mtzZete zapit nékolika druhy
piva z Pivovaru Svijany, a kdo ma chut jen na néco
malého k pivu, urcité si vybere. Doporucujeme
peceny blicek na cibuli.

Pokud budete znaveni prohlidkou pfekrasné
moravské KroméfiZze, navstivte restauraci
Pivovar Cerny Orel, kterd je jen 150 metrd od
arcibiskupského zamku. Uréité budete spokojeni
s nabidkou poctivé vafenych Ceskych lezakl
a dalsich pivnich special a s nabidkou ceské
kuchyné vafené s laskou. Specialitou jsou
omacky, do kterych se pouziva pivovarsky slad.
Za vyzkouseni stoji také pivni ldzné a unikatni
krométizskd cokoladovna.

Poznavejte Cesko a ¢eskou kuchyni! Ochutnejte
Cesko! O




Czech
Specials

GOOD FOOD IN

GASTRONOMY

™ ¥
v,

NON-TRADITIONAL

PLACES

text: Czech Specials, photo: Vildstejn Castle, Zbiroh Chateau,
Cerny orel Brewery, the Liberec City Hall Cellar, Statek 1738,
Statek Bernard and Liblice Chateau

What could be better than combining an
interesting trip with a culinary experience?
If you like good Czech cuisine, whether in

a traditional or modern design, a round
blue logo ‘Czech Specials’ denoting certified
restaurants will be your guide as well as

a guarantee of quality. You will find these
restaurants throughout the Czech Republic,
in places that are romantic and reminiscent
of history.

One of the oldest castles in Bohemia, VildStejn
Castle in the town of Skalnd near Cheb, six
kilometres from the spa town of Frantiskovy Lazné
in western Bohemia, is well worth visiting. The castle
has a medieval banquet hall, whose motto is ‘Stylish
environment, Czech cuisine, thorough production
and local suppliers’. Here you will be offered Old
Bohemian specialties and excellent homemade
sausages produced by the castle butcher. Moreover,
you can take part in stylish knight feasts here.

A combination of cultural and gastronomic
experiences awaits you in the castle pub
U Rudolfovy kratochvile at Zbiroh Chateau near

Pivovar a penzion Cerny Orel
Cerny Orel (Black Eagle) Brewery and B&B

PENZION, CERNY OREL
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RESTAURACF

& PIVOVAR

Pestra nabidka predkrm v Radni¢nim sklipku Liberec
A wide range of appetizers in the Liberec City Hall
Cellar

Pilsen. Going on a tour of the chateau, where

its original part is still dominated by the oldest
freestanding bergfried in our country, you will see
the deepest well in Europe, which is decorated, like
by a pearl, by one of the oldest chateau chapels

in our country. Then, the tuned in detail interior
of the chateau restaurant will transfer you to the
Middle Ages. On the menu, however, you will

find dishes of modern Czech cuisine, such as the
confit duck leg with imperial bacon dumplings
and sauerkraut, or the chateau roast pork knuckle
served with a small loaf of bread. Of course, well-
chilled beer is a must here. The Chateau Hotel
Zbiroh is the only hotel where you can spend the
night in the rooms where such greats as Emperor
Rudolf II, Charles IV, Sigismund and personalities

Hovézi steak z vysokeho rosténce se sladovou omac-
kou je jednou ze specialit v restauraci Cerng Orel
Top sirloin beef steak with malt sauce is one of the
specialties in the Cernyg Orel (Black Eagle) restaurant
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Seledi kolinko muzete dostat v restauraci 1738
You can have the roasted pork knuckle in the 1738
restaurant

such as Alfons Mucha and Ema Destinnova and
others stayed.

Near the town of Mélnik you can have lunch
in a beautiful chateau restaurant located in the
17" century baroque chateau Liblice. You will
certainly be impressed not only by the trimmed
chateau garden and beautiful baroque interiors,
but also by the excellent modern Czech cuisine.

On the restaurant’s menu you will see, for example,
the homemade chateau paté, freshly cooked trout
from the village of BySice and a delicious apple pie
with nuts.

You can have lunch or stay not only in chateaus
or castles, but also in former farm buildings. The
restaurant, which is part of the reconstructed Statek
Bernard (Bernard Farm) in the village of Kralovské
Po¥ici, between Karlovy Vary and Sokolov, is
a popular destination for visitors mainly thanks to
the famous, purely Czech cuisine. You can taste, for
example, the beef broth with liver dumplings and
delicious sirloin in creamy sauce. If you like fish,
you will definitely choose the trout fillets with garlic
and lovage. The farm also functions as a centre of
traditional crafts, offering visitors the opportunity
to see the working craftsmen and try out the crafts
themselves.

Another certified restaurant, which is located on
a sensitively reconstructed 18th century farm, can
be found near Prague, in the village of Dusniky nad
Vltavou. The Statek 1738 restaurant excels in its
beautiful location in the countryside and, of course,
its excellent Czech cuisine. Here you can taste, for

G[_p‘ The largest Czech provider of services for passengers
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example, the veal knuckle with mashed potatoes
and root vegetables.

You will find interesting places for your
gastronomic experiences in the city centres too.
The North Bohemian city of Liberec certainly
has a lot to offer. The Radnic¢ni Sklipek (City Hall
Cellar) restaurant has been located in the historical
premises of the Liberec City Hall since 1893. Here,
you can have a variety of Czech specialties, such as
the Svijansky beef cheeks goulash with homemade
dumplings, and drink several types of beer made
in the Svijany Brewery. And those who fancy just
something to bite while drinking beer will definitely
have a choice. We recommend the roast pork belly
with onions.

If you get tired of strolling in the streets of
the beautiful Moravian town of Kromé¥iz, visit
the Pivovar Cerny Orel (Black Eagle Brewery)
restaurant, which is only 150 meters from the
archbishop’s chateau. You will certainly be satisfied
with the variety of thoroughly brewed Czech lagers
and other beer specialties and with the offer of

Pohled na Bernard a do interiéru tamni restaurace
View of Bernard Farm and the interior of
the restaurant

Czech cuisine cooked with love. Their specialty
is the sauces cooked with brewing malt as an
ingredient. The beer spa and the unique Krométiz
chocolate factory are also worth visiting.

Get to know the Czech Republic and Czech
cuisine! Taste Czechia! ©

Czechlourism
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ZAJIMAVOST

OLYMPIISKE HRY
Z JINEHO POHLEDU

text: redakce foto: Narodni muzeum, COV/Radek Mi¢a, COV/Markéta Navratilova.

Cesti reprezentanti byli co do poctu medaili
nejuspésnéjsi v historii olympijskych her.

V Tokiu ziskali 11 cennych kovd, z toho Ctyri
zlaté zasluhou kajakare Jifiho Prskavce,
judisty Lukase Krpalka, tenisového deblu
Barbora Krejcikova s Katefinou Siniakovou
a strelce Jifiho Liptaka.

Uspéch je to nejen co do po¢tu medaili, ale i pfepoé-
teme-li tfeba zlaté medaile na pocet obyvatel. Pro
ptiklad vezméme Sest zemi, do kterych se dostane
nas Casopis v jidelnich a lGzkovych vozech se servi-
sem JLV, tedy zemi z nasi ivodni mapy.

V tomto pfepoctu je na tom nejlépe Madarsko se
Sesti zlatymi medailemi; jedna tato medaile pfipada
cca na 1,5 milionu obyvatel. Hned za Madarskem
je Ceska republika, kde jedna zlatd ptipada na cca
2,7 milionu obyvatel. Prakticky jen o mdlo za ndmi
je Svycarsko — tfi zlaté medaile na cca 2,8 milionu
obyvatel, Slovensko, kde jedind zlatd medaile pfi-
padd na cca 5,5 milionu obyvatel, dile pak Némecko

Bronzovy medailista z OH v Tokiu Sermif Alexandr
Choupenitch byl nad$ené pfivitdn po navratu ¢eskgmi
sportovnimi fanousky

Bronze medalist from the Tokyo Olympics fencer
Alexandr Choupenitch was enthusiastically welcomed
after the return by Czech sports fans

s deseti zlatymi na cca 8 milionu obyvatel a nejhtife
z tohoto pohledu je na tom Polsko — ¢tyti zlaté, tedy
jedna na téméf 10 milion obyvatel.

vvvvvv

pijského pofadi — USA — ziskala 41 zlatych, coz je
cca 1 na osm miliond obyvatel. Samozfejmeé tyto
pfepocty nejsou oficidlni, nicméné i ony ¢astecné
ukazuji na Uspésnost jednotlivych zemi.

Na uvod jsme uvedli drZitele zlatych ceskych
medaili, dopliime tedy i ty dalsi: stfibro: Jakub
Vadlejch (os$tép), Markéta Vondrousova (tenis), David
Kostelecky (stfelba), Lukas Rohan (vodni slalom).
Bronz: Vitézslav Vesely (ostép), Josef Dostal s Rad-
kem Sloufem (deblkajak — 1000 metrti), Alexandr
Choupenitch (Serm, fleret).

A moznad Ze tento vycet by nebyl uplny, kdyby
se byvali mohli zuéastnit jesté ti sportovci, kterym
start neumoznila covidova nakaza. Jde pfedevsim
o beachvolejbal, kde par Hermannovd a Nausch Slu-
kova mél velké medailové ambice, ale ndkaza druhé
jmenované jejich start znemoznila. Také jeji kolega
Ondfej Perusi¢ mél pozitivni test a musel se svym
partnerem Davidem Schweinerem vynechat jeden
zapas, coz je stdlo kontumaci a postup ze skupiny;
nemohl nastoupit také stolni tenista Pavel Siruc¢ek
ani cyklista Michal Schlegel. ©
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OLYMPIC GAMES FROM
A LITTLE DIFFERENT

PERSPECTIVE

text: editor, photos: National Museum archives , COV/Radek Mi¢a, COV/Markéta Navratilova.

In Tokyo, the Czech national team was the
most successful in the history of the Olympic
Games in terms of the number of medals. They
won 11 medals, four of which were gold thanks
to the kayaker Jifi Prskavec, judoist Lukas
Krpalek, tennis doubles Barbora Krejcikova
and Katerina Siniakova and shooter Jifi Liptak.

That was a success not only in terms of the number
of medals, but also if we count the number of gold
medals per capita of the country’s population. For
example, let’s take the six countries where our mag-
azine is read in the dining and sleeping cars with JLV
service, i.e. the countries on our introductory map.

In this calculation, Hungary looks best with six
gold medals, which accounts 1 medal per about
1.5 million of the population. Just behind Hungary is
the Czech Republic, where one gold medal accounts
per about 2.7 million inhabitants. Practically only
a little behind us is Switzerland — three gold med-
als per about 2.8 million of the population. Slova-
kia, where the only gold medal accounts per about
5.5 million inhabitants, then comes Germany with
ten gold medals per about 8 million of the popula-
tion and Poland has the most modest result, from
this point of view: four gold medals, i.e. one medal
per almost 10 million inhabitants.

An interesting fact: the most successful country in
the Olympic standings, the USA, won 41 gold medals,
which is about 1 medal per 8 million inhabitants. Of
course, these calculations are not official; however,
they also partly indicate the success of individual
countries.

We introduced the holders of Czech gold medals at
the beginning, so let’s add the others. Silver medals:
Jakub Vadlejch (javelin), Markéta Vondrousova (ten-
nis), David Kostelecky (shooting), Lukds Rohan (wa-
ter slalom). Bronze medals: Vitézslav Vesely (javelin),
Josef Dostal with Radek Slouf (kayak doubles 1000
m), Alexandr Choupenitch (fencing, foil).

And maybe this list would not be complete if those
athletes who were not able to start due to the covid

G[_p‘ The largest Czech provider of services for passengers

infection could have taken part in the Olympics.
First of all, it refers to beach volleyball, where the
team of Hermannova and Nausch Slukova had great
medal ambitions, but the infection of the latter made
their start impossible. In the men’s beach volleyball,
Ondfej Perusic’s test result was positive too; thus,
he and his partner David Schweiner had to miss one
match, which cost them loss by default and failure
to go up in the group. The table tennis player Pavel
Siru¢ek and cyclist Michal Schlegel could not start
either. O

Zlati medailisté z OH v Tokiu judista Lukas Krpalek
(vlevo) a kajakar Jifi Prskavec pfi prezentaci
olympijské knihy

Gold medalists from the Tokyo Olympics judoist
Lukas Krpalek (left) and kayaker Jifi Prskavec during
the presentation of the Olympic book
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TONY NAD MESTY
PODVACATE

text: redakce, foto: archiv

Uz dvacatym rokem se mezi ocekavana
podzimni hudebni klani prifazuje prehlidka
Tény nad mésty. V letoSnim roce se uskutecni
¢tyri komorni koncerty v Praze a jeden
komorni koncert v Déciné. Festival bude
zahajen 14. fijna a potrva do 24. listopadu
2021 a pripomene 180. vyroci narozeni
skladatele Antonina Dvoraka.

Mezindrodni hudebni festival Tény nad mésty
kazdorocné pfitahuje objevnou dramaturgii, kterd
dokaze do koncertnich sini pfitdhnout Siroké spek-
trum publika a také dvacaty roénik mad atraktivni
dramaturgii i sestavu uéinkujicich. Na co se mohou
navstévnici koncertd v letosnim roce tésit?

Na festivalu vystoupi umeélci z Polska a Ceské
republiky. Z ¢eskych interpretd na festivalu vystoupi
pfedevsim mezzosopranistka svétového jména Edita
Randov4, ktera se pfedstavi s klaviristou Stanisla-
vem Boguniou 14.fijna 2021 na zahajovacim koncerté

TONES OVER THE CITIES
FOR THE 20™ TIME

text: editors, photos: archives

For the 20t year in a row, the Tones
over the Cities festival has been
included in the expected autumn
musical tourneys. This year, four
chamber concerts will take place
in Prague and one chamber concert
in the town of Dédin.
The festival will open on 14 October and will last un-
til 24 November 2021. It will commemorate the 180™
anniversary of the birth of the composer Antonin
Dvotak.

Every year, the Tones over the Cities International
Music Festival (Tény nad mésty) attracts music lov-

ers with its discovery dramaturgy, which can bring
a wide range of audiences to concert halls, and

festivalu na vysocanské radnici Prahy g a jes§té na
nuselské radnici Prahy 4.

Na koncertech konanych na Praze 5 a Praze 6
vystoupi mezzosopranistka Edita Randovd spolu s
harfenistkou Staniou Rames$ovou. Harfa je jednim
z nejstarsich hudebnich nastroji — je pokladana za
kralovsky biblicky ndstroj a poutd na sebe pozornost,
kdekoli se objevi. Spojeni harfy a lidského hlasu
slibuje zajimavé vecery.

V Méstském divadle v Déciné 10. listopadu zazni
pfevazné dila polskych skladatell jako jsou: Chopin,
Dobrzynski a Wieniawski v poddni polského dua
sloZeného z klaviristky Teresy Kaban a houslisty
Henryka Blazeje.

Na vSechny koncerty je umoznén bezbariérovy
ptistup. O

its 20™ year also has an attractive dramaturgy and
a group of performers. What can concert goers look
forward to this year?

Artists from Poland and the Czech Republic will
be performing at the festival. Among the Czech
performers at the festival there will be the world-
renowned mezzo-soprano Edita Randova, who will
perform with pianist Stanislav Bogunia on 14 October
2021 at the opening concert of the festival at the
Vysoc&any City District Hall in Prague 9 and at the
Nusle City District Hall in Prague 4.

Mezzo-soprano Edita Randova will perform
at concerts in Prague 5 and Prague 6 together with
harpist Stania Ramesova. The harp is one of the old-
est musical instruments, which is considered a royal
biblical instrument and attracts attention wherever it
appears. The combination of harp and human voice
promises interesting evenings.

The Municipal Theatre in Décin the audiences will
mainly enjoy works by Polish composers, such as
Chopin, Dobrzynski and Wieniawski, which will be
performed by a Polish duo of pianist Teresa Kaban
and violinist Henryk Blazej.

Barrier-free access to all concerts is assured. O
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MANNER - NOVINKA
SE ZNACKOU FAIRTRADE

text: redakce, foto: archiv Manner

Novince spolec¢nosti Manner, oplatkam
Snack Minis s mlé¢no-¢okoladovou

a mlécno-oriskovou prichuti, je tézké

odolat. Stejné jako viechny vafle a fezy
vyrabi spolecnost Manner i tuto novinku,

ve své prazirné v srdci Vidné. Navic logo
FAIRTRADE na obalu informuje spotrebitele,
ze Manner vyuziva stoprocentné FAIRTRADE
certifikované a udrzitelné kakao.

Udrzitelnost u tradiéniho podniku Manner je vice
nez jen prodejni argument. Toto téma je zakotveno
v hodnotdch spoleénosti. JiZ zalozeni podniku v roce
1890 bylo vysledkem snahy o vyrobu luxusniho
produktu, cenové dostupné a kvalitni ¢okolady.

Od té doby je kakao jako nejdtlezitéjsi surovina
ustfednim tématem strategie udrZitelnosti. V roce
2012 se spole¢nost Manner zavazala, Ze do roku
2020 pfevede kontinudlné vSechny své znackové
produkty na udrzitelné kakao. Dalsi krok smérem
k udrZitelnému kakau nasleduje v tomto roce,

dip’ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

kdy budou vSechny vafle a oplatky pfevedeny na
produkty certifikované logem FAIRTRADE Cocoa.

S FAIRTRADE se Manner spoléhd na své oblibené
znacky, sortiment cokolddovych banant Casali
a Mozartkugeln Victor Schmidt, které jizZ FAIRTRADE
certifikaci maji. ,Je pro nas dilezité, aby lidé, ktefi
péstuji kakao pro nase vyrobky, dostali za svou
praci spravedlivou cenu. Pfevedeni vSech vaflovych
a oplatkovych produktli na znacku FAIRTRADE Cocoa
je pro nds logickym krokem. Svou roli odpovédného
rodinného podniku miiZeme zviditelnit pomoci
peceti na obalu,” tési se ze spoluprace Ales Aldo
Kolaéek, obchodni a marketingovy feditel Josef
Manner s.r.o..

Udrzitelny nakup neni jedinym zdmérem
spoleénosti Manner. Také socidlni podminky v zemi
ptvodu jsou pro Manner dtlezité. V roce 2013 byla
ozivena spoluprdce s SOS détskou vesnickou pod
heslem Spolecné osladime zivot détem. Spolec¢nost
Manner mimo jiné financovala ddm pro rodinu
z détské vesnicky Abobo Gare na PobfeZi slonoviny
a pfevzala za rodinu roéni ndklady, jakoZ i vzdélani
a péciodéti. O
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HISTORIE

ZAHADY SMRTI
W. A. MOZARTA

text: redakce, wikipedie.cz, foto: pixabay.com, archiv

Psal se rok 1791, byl zacatek prosince a ve Vidni uz byla citit atmosféra Vanoc.
Téch se ov8em uz nedozil génius hudby, kterému bylo v té dobé pouhych 35 Let.
Dne 5. prosince tam umira Wolfgang Amadedus Mozart, jehoz 230. vgrodi umrti
si letos pripominame. Mozart ovSem dokazal za svuj kratky Zivot, kterg mu byl na
tomto svété vymeéren, tolik, Zze by jingm k tomu nestacily ani tfi zivoty.

TA]EMSTVi A SPEKULACE doloZen Zddny hmatatelny dtikaz, a dokonce se naslo
Mozartova smrt je, pokud jde o jeji pfi¢inu, dodnes spole¢né dilo obou umélcd, coz tuto domnénku po-
zahalena tajemstvim a mnozstvi dohadd, co bylo souva do urovné velkych spekulaci. Mozartav pohieb
pfi¢inou jeho smrti, se pohybuje v desitkdch a stdle se konal ve Vidni, ale rozhodné nebyl hoden umél-

se objevuji v tomto sméru dalsi spekulace. Nejcastéji cova génia. Byl podle dostupnych prament pocho-
je zminovdana infekce ¢i revmatickd horecka, ale kdo-  van v neoznaceném hrobé jen za pfitomnosti rodiny.

vi... Jedna z verzi také uvadi, Ze byl Mozart otraven, Teprve pozdéji tam byl na jeho pocest postaven na
a v té souvislosti se objevuje jméno jeho konkurenta, hibitové svatého Marka pamatnik. I ve filmech se
skladatele Antonia Sallieriho. Ov§em nikdy nebyl ¢asto objevuji spekulace kolem Mozartovy smrti,
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napiiklad i ve zndmém oscarovém filmu Amadeus,
ale i v ¢asto nepravem opomijeném slovensko-né-
meckém dile Zabudnite na Mozarta.

SMRT BYLA CASTYM
»NAVSTEVNIKEM*

Bohuzel pfed¢asnd umrti byla prokletim Mozartovy
rodiny. Jeho rodi¢Gm se narodilo celkem sedm déti,
ale jen dvé prezily, a to pravé Wolfgang Amadeus

a jeho star$i sestra Marie Anna, pfezdivand Nannerl.

Slavna lahGdka — Mozartovy koule
Famous delicacy - Mozart Chocolate Balls

Také sdm Mozart mél celkem Sest déti, ale dospélosti
se dozily jen dva chlapci — Carl Thomas a FrantiSek
Xaver, ktery se narodil pil roku pfed smrti svého
otce. Pravé on podédil talent, i kdyZ Mozartovy ge-
niality nedosdhl, coZ téZce nesl a s otcem se podvé-
domeé srovnaval. Ale i on napsal svj prvni klavirni
koncert zdhy — ve svych 17 letech. Také jeho Zivot
skoncil pfedcasné, i kdyZ pozdéji nez Zivot jeho otce
— zemfel tfi dny po svych 53. narozenindch, 29. ¢er-

Ru¢né psané Mozartovy poznamky do partitury.

Handwritten Mozart’s notes on the orchestral score.

dip’ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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Voskova podoba ,filmového“ Mozarta.
Wax sculpture of the film character Mozart .

vence 1844. Skonal v Karlovych Varech pii 1é¢bé ra-
koviny jater; jeho smrti uz se nedalo zabranit. Byl tu
se svou milenkou, hrabénkou Cabalé, kterd mu dala
postavit na tamnim hibitové nahrobek.

VEDEL, ZE UZ SE NEVRATI

V Praze byla smrt W.A. Mozarta vzpomindna vice nez
v samotné Vidni. Prazané uz 14. prosince uspotadali
na jeho pocest velkou pamétni tryznu v chrdmu sva-
tého Mikuldse na Malé Strané. Mozartiv vztah k Pra-
ze byl hluboky, jen pfipomenime zndmou vétu: ,,Moji
Prazané mi rozuméji,” kterou vyslovil poté, kdy diri-
goval v tehdejsim Nosticové (nyni Stavovském) diva-

JOANNES CHRYSOSTOMUS
WOLFGANGUS
THEOPHILUS MOZART

Skladatel a také pedagog, klavirista, varhanik
a houslista

Narozen: 27/. ledna 1756 v Salcburku,
Salcburské knizeci arcibiskupstvi

Zemiel: 5. prosince 1791 (ve véku 35 let)
ve Vidni, Rakouské arcivévodstvi

Hrob: Hrbitov Svatého Marka, Viden

Zanry:

opera, symfonie, koncert, komorni hudba,
string quintet, klavirni sonata, klavirni koncert,

smyccové kvarteto, symphonic music,
nadbozenskd hudba a klasickd hudba

Z vgznamnych oper:

Kouzelna flétna, Figarova svatba,
Don Giovanni, Cosi fan tutte,
Unos ze Serailu
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dle 20. ledna 1787 svou operu Figarova svadba, kterd
byla v Rakousku pfijata vlazné, zatimco pravé v Praze
si mistni obyvatelé zamilovali 4rie z Figara. Vdécny
Mozart pak zkomponoval operu Don Giovanni, kterd
meéla opét v Praze premiéru a jiz osobné 29. fijna 1787
dirigoval. Mozart mél k Praze viely vztah, pobyval na
Bertramce u manzel Duskovych a pro pani Josefinu
slozil napfiklad arii Bella mia fiamma, addio. Pravé
Bertramka je mistem Muzea W. A. Mozarta a manze-
14 Duskovych. Posledni Mozartova navstéva Prahy se
uskutecnila tfi mésice pfed jeho smrti. Dirigoval tu
svou operu Titus (La clemenza di Tito — Velkorysost
Titova). Tato opera byla Mozartem zkomponovana

k prilezitosti korunovace Leopolda II. na ¢eského

Pohled na skladatelovo rodné mésto — Salzburg
A view of the composer’s hometown - Salzburg

krale. Podle nékterych prament byl Mozart v té dobé
velmi pobledly a pfi odjezdu z Prahy dokonce plakal.
V té chvili uz zfejmeé tusil, Ze se do svého milované-
ho mésta nevrati, coz se bohuzel potvrdilo.

UNIK PRED NESTOVICEMI

DO OLOMOUCE A BRNA

Prvni kontakt nesmrtelného hudebniho velikdna

s ¢eskymi zemémi vSak nesouvisi s ¢eskou metro-
poli, ale s prostorem moravskym — s mésty Brnem

a Olomouci. Na podzim roku 1767 mél jedenactilety
Wolfgang vystupovat u videriského dvora pfi pii-
leZitosti svatby arcivévodkyné Marie Josefy s nea-
polskym kralem (Mozart a jeho starsi sestra Anna
Marie vystupovali pfed cisafovnou Marii Terezii a jeji
rodinou jiz v roce 1762 a vzbudili svym uménim vel-
ky zdjem). Mésto vSak zachvatila epidemie nestovic,
které podlehla i sama nevésta, a Leopold Mozart se
rozhodl z Vidné narychlo odcestovat. Za nejvhodnéj-
$1 azyl zvolil moravskou metropoli Brno. Mozartovi
odjeli z Vidné 23. tijna a po pfijezdu do Brna byli
pfijati moravskym zemskym hejtmanem, hrabétem
Franzem Antonem Schrattenbachem. Leopold Mo-

Hrob Constanze Mozartové.
The tomb of Constanze Mozart.

zart pii té piilezitosti sjednal vystoupeni svého syna
v Brné. Ndsledné je vSak odloZil, protoZe u Wolfgan-
ga propukly obavané nestovice. Rodina pokracovala
do Olomouce — Leopold se rozhodl vyuZit pozvani
svého pftitele, olomouckého kapitulniho dékana hra-
béte Leopolda Antonina Podstatského z Prusinovic
(*1717—11776), ktery zajistil nemocnému chlapci 1é-
kafskou péci. V Olomouci slozil Mozart svou Sestou
symfonii F dur KV 43, nazvanou Olomoucka. Zpét do
Brna se rodina vydala 23. prosince, jak uvadi server
www.ped.muni.cz.

HUDBA, KTERA LECi

Abychom nezlstali jen u smrti. Mozartovy skladby ¢i
opery jsou dodnes ,,1é¢ivé”, a to nejen v uvozovkdch.
Rika se, Ze pfi poslechu jeho hudby se méni nalada
¢lovéka k lepSimu a velmi uklidiiuje a inspiruje. Do-
konce se soudi, Ze Sondta K 448 potlacuje epileptic-
kou aktivitu a je u¢innd v 1é¢bé tohoto onemocnéni.
PfestoZe Mozart zemfel pfedcasné, jeho hudba nds
provazi dodnes a budou ji obdivovat i dalsi generace.
Tento ¢lanek je jen kratkym vynatkem z bohatého
Zivota W. A. Mozarta. O
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MYSTERIES OF THE DEATH
OF W. A. MOZART

text: editors, wikipedie.cz, photo: pixabay.com, archives

It was the beginning of December 1791 and the atmosphere of Christmas could already
be felt in Vienna. However, the genius of music, who was only 35 years old at the

time, did not live to see Christmas. Wolfgang Amadedus Mozart, whose 230t death
anniversary we are commemorating this year, died there on 5 December. Nonetheless,
in Mozart’s short life, which was measured to him in this world, he managed to do so
much that even three lives would not have been enough for others.

ALTHOUGH HIS LIFE WAS NOT LONG,
IT WAS VERY RICH AND SECRETS AND
SPECULATION

Mozart’s death, as to its cause, is still shrouded in
mystery. There are dozens of guesses about the cause
of his death and more speculation regarding it is still
emerging. Infection or rheumatic fever are the most
often mentioned ones, but who knows... One of the
versions also states that Mozart was poisoned, and
in this connection the name of his competitor, the
composer Antonio Salieri, appears. However, no tan-
gible evidence has ever been documented, and even
the joint work of both composers has been found,
which pushes this assumption to the level of great

speculation. Mozart’s funeral took place in Vienna,
but it was certainly not worthy of the artist’s genius.
According to the available sources, he was buried

in an unmarked grave only in the presence of his
family. Only later was a monument built in his
honour in St. Mark’s Cemetery. Even in films, there is
often speculation about Mozart’s death, for example,
in the well-known Oscar-winning film Amadeus as
well as in the often unjustly neglected Slovak-Ger-
man co-production Forget Mozart.

DEATH WAS A FREQUENT ‘VISITOR’
Unfortunately, the premature deaths were the curse
of Mozart’s family. A total of seven children were
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born to his parents, but only two of them survived,
Wolfgang Amadeus and his elder sister Marie Anna,
nicknamed Nannerl. Mozart himself also had a total
of six children, but only two boys survived to adult-
hood - Karl Thomas and Franz Xaver, who was born
half a year before the death of his father. It was him
who inherited his father’s talent, even though he did
not achieve Mozart’s brilliance, which he found hard

to bear and subconsciously compared himself to his
father. Similarly, he wrote his first piano concerto
being quite young — at the age of 17. His life also
ended prematurely, though later than his father’s —
he died three days after his 53rd birthday, on 29 July
1844. He died in Karlovy Vary while he was being
treated of liver cancer; his death could no longer be
prevented. He was there with his mistress, Countess
Cabalé, who had a tombstone built for him in the
local cemetery.

Bertramka — Mozartovo prazské Utocisté
Villla Bertramka — Mozart’s shelter in Prague

G[_p‘ The largest Czech provider of services for passengers

HISTORY

HE KNEW HE WOULD NEVER RETURN
Mozart’s death was more remembered in Prague
than in Vienna itself. On 14 December the people

of Prague organized a large memorial ordeal in

his honour in St. Nicholas’ Church in Mald Strana.
Mozart’s relationship to Prague was deep. Let’s just
recall the familiar sentence: ‘My Praguers understand
me, which he uttered after conducting his opera The
Marriage of Figaro at the then Nostitz Theatre (now
the Estates Theatre) on 20 January 1787. This opera
was welcomed lukewarmly in Austria while the lo-
cals in Prague fell in love with the arias from Figaro.
Being grateful, Mozart then composed the opera
Don Giovanni, which premiered again in Prague

and which he conducted himself on 29 October 1787.
Mozart had a warm relationship to Prague; he stayed
with the Dusek family at Bertramka area of Prague
and composed the aria Bella mia fiamma, addio for
the hostess Josefina. The villa in Bertramka is the site
of the W. A. Mozart and the DuSeks Museum. Mo-
zart’s last visit to Prague took place three months be-
fore his death. He conducted his opera La clemenza
di Tito. This opera was composed by Mozart on the
occasion of the coronation of Leopold II as the king
of Bohemia. According to some sources, Mozart was
very pale at the time and even cried when he was
leaving Prague. At that moment, he probably already

Mozartova socha v Salzburgu
Mozart statue in Salzburg
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Rodny dim W. A. Mozarta
W. A. Mozart’s place of birth

knew that he would not return to his beloved city,
which was unfortunately proven true.

ESCAPE FROM SMALLPOX

TO OLOMOUC AND BRNO

However, the first contact of the immortal musi-

cal giant with our country was not related to the
Czech capital, but to Moravia — the cities of Brno and
Olomouc. In the autumn of 1767, eleven-year-old
Wolfgang was to perform at the Viennese court on

JOANNES CHRYSOSTOMUS
WOLFGANGUS
THEOPHILUS MOZART

Composer and pedagogue, pianist, organist
and violinist

Date and place of birth: 2
7 January 1756, Salzburg, Archbishopric
of Salzburg

Date and place of death: 5 December 1791
(aged 35), Vienna, Archduchy of Austria

Place of the grave: St. Mark’s Cemetery,
Vienna

Genres: opera, symphony, concert, chamber
music, string quintet, piano sonata, piano
concerto, string quartet, symphonic music,
religious music and classical music

Important operas: The Magic Flute,
The Marriage of Figaro, Don Giovanni, Cosi fan
tutte, The Abduction from the Seraglio

the occasion of the marriage of Archduchess Maria
Josepha of Austria to the King of Naples (Mozart
and his elder sister Anna Marie performed before
Empress Maria Theresa and her family as early as in
1762 and aroused great interest in their art). How-
ever, a smallpox epidemic swept the city and the
bride herself died of the disease, so Leopold Mozart
decided to leave Vienna in a hurry. He chose the
Moravian metropolis of Brno as the most suitable
place for asylum. The Mozart family left Vienna

on 23 October, and upon arrival in Brno, they were
welcomed by the Moravian governor, Count Franz
Anton Schrattenbach. On that occasion, Leopold
Mozart arranged for his son to perform in Brno.
Subsequently, however, he postponed the perfor-
mances because Wolfgang got ill with the dreaded
smallpox. The family continued to Olomouc as
Leopold had decided to accept the invitation of

his friend, Count Leopold Antonin Podstatsky of
Prusinovice, the Capitular Dean of Olomouc (1717-
1776), who provided medical care for the sick boy. In
Olomouc, Mozart composed his Sixth Symphony in
F major KV 43, called Olomouckd. The family went
back to Brno on 23 December, according to www.
ped.muni.cz.

MUSIC THAT HEALS

We should not only speak about death, though.
Mozart’s compositions and operas are still ‘healing’
and it is not just a figurative expression in quotation
marks. It is said that listening to his music changes
a person’s mood for the better, calms and inspires.
Sonata K 448 has even proven to suppress epileptic
activity and to be effective in the treatment of this
disease. Although Mozart died prematurely, his mu-
sic has been accompanying us to this day and will
be admired by future generations. This article is just
a short excerpt from the rich life of W. A. Mozart. O
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SPOJUIJE NAS VIC,

text: Ales Pohoral, foto: Mad’arské velvyslanectvi
a Jiti Teper

Pri rozhovoru s velvyslanci se casto
probiraji vgznamné politické otazky.
My jsme Sli tentokrat jinou cestou

a pfi setkani s velvyslancem Mad’arska
v Ceské republice Miklésem Borosem
jsme se sice téchto véci dotkli, ale
predevsim jsme se zamérili na turistiku
a gastronomii v obou zemich.

Jak hodnotite z vaseho pohledu soucasné
¢esko-madarské vztahy?

Cesko-madarské vztahy jsou vynikajici ve viech
oblastech Zivota, i kdyzZ se tato véta zdd byt jednim
z projevl povinného optimismu. Nemohu fici nic
jiného, nez je skutecnost: politické vztahy jak na bi-
lateralni Urovni, tak i v regionalni souvislosti a také
ve vSech organizacich, kterych jsme oba ¢leny, jako
EU anebo NATO, jsou kazdodenni, intenzivni, a tu-
diZ se i na malé rozdily d4 najit feSeni. Ne ndhodou
hovofime o ¢estném sousedstvi, které spojuje mno-
hem vice historickych a kulturnich prvki, nez by

si ¢lovék myslel. Vice nezZ tisic let souziti ve stfedni
Evropé je velmi dlouha doba. Ceska republika je
Sestym nejvétsim obchodnim partnerem Madarska,
turistickd data pak vypovidaji o tom, Ze si obyvatelé
obou zemi rozuméji, maji rddi narodni zvyky, hod-
noty, zpusob Zivota, cti kulturu a ocenuji jedine¢nou
gastronomii toho druhého. To je velka véc, protoZe
to spojuje obéany v kaZzdodennim Zivoté.

Jste dlouholetym diplomatem a Ceskou republiku
jste znal jiz d¥ive. Pfesto vSak, pfekvapilo vas
néco béhem vaseho ptisobeni u nas?

Mnohé, velmi pfijemné. Napiiklad z vnéjSku neni
vidét ten kulturni Zivot mimofadné urovné, ktery je
spole¢né s Vidni a Budapesti schopen navodit ten
jedinecny, stfedoevropsky pocit zZivota. Stfedovéky
latinsky ekvivalent slova cesky — Bohemian — ma

v madars$tiné mile znéjici vyznam bohém, ktery se
u nas pouzivd jako oznaceni pro ¢lovéka veselého,
ktery zvladd Zivotni obtize s trochu vétsi lehkosti.

NEZ SE ZDA

Miklés Boros ve své pracovné na Velvyslanectvi
Mad’arska v Praze.

Miklés Boros in his office at the Hungarian
Embassy in Prague.

Zazit to v bézném, kazdodennim zivoté bylo také
velkym zdzitkem. My Madafi bereme mozna vsech-
no piili§ vazné. Velmi ocenuji otevienost, upfim-
nost, ochotu spolupracovat, coz mé neptekvapilo

a na zdkladé svych ptredchozich zkuSenosti jsem to
cekal. Védél jsem, ze v kazdodennim zivoté nemuze
byt vSe rizové, ale v praxi mé piekvapil stav ceské
dalniéni sité, kterd neni dobudovan4, a prakticky
dopad této skutecnosti na kazdodenni Zivot. Praktic-
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k4, osobni zkugenost s Ceskou republikou, nesmirné
bohatou na kulturni, historické pamatky, pfedcila
ma ocekdvdani stejné jako ceské pivo: kamkoli pfije-
du, ochutndvdm mistni piva a ta jsou vynikajici!
Diplomacie pfindsi hodné prace a spoustu
pracovniho ¢asu. Ale pfece jen par chvil volna
jisté mate. Jak je travite a mate oblibené misto,
kde u nés relaxujete?

Rad podnikdm vylety, a pokud mi to ¢as dovoli, vy-
razim o vikendu nékam. Snazim se prozkoumat vasi
zemi. Mdm mnoho oblibenych mist, vedle Ceského
Krumlova bych mozna jmenoval tfeba Hrubou Skalu
a zdmek Cervena Lhota.

Jaka mista z Ceské republiky byste doporugéil
navstévnikim, ktera nejsou p¥imo v kazdém
pruvodci?

Jako velvyslanec Madarska bych doporucil mista,
kterd mozna nejsou nejznaméjsi, ale maji madarsky,
resp. spolecny cesko-madarsky, aspekt. Napfiklad
hrad Buchlov s artefakty z dob madarské revoluce

a boje za svobodu v letech 1848-1849, Jindfichtv
Hradec, kde nyni otvirdme expozici o Frantisku II.
Rakéczim (II. Rakdczi Ferenc), ktery studoval u zdej-
Sich jezuitq, artefakty potomku rodiny Zrinskych
napt. na zamku Kratochvile ¢i Savle Mikuldse
Zrinského na hradé Bitov. Je dojemné vidét portrét
,nejvétsitho Madara“, Istvana Széchenyiho, na zdmku
Lesna — jeho chot pochdazela z rodu Seilernt, jenz
zamek vlastnil, anebo pamdatky na navstévu Ference
Liszta na zamcich Velké Bfezno ¢i Hradec nad Mora-
vici. Mohl bych dlouho jmenovat mista, vzdyt nas
od stfedovéku spojuje mnoho spole¢nych vladata

a Cetné aristokratické a kulturni vztahy. Dnesnim
madarskym generacim je velmi blizka moderni ces-
ka literatura a také filmové uméni, jejichz stopy také
mnozi vyhledavaji.

A otazka plati i obracené: co byste pravé Cechtim
jedoucim do Madarska doporuéil ve vasi

vlasti? A mate néjaké misto, které neni p¥ilis
medializované a které byste ve své vlasti turistim
priblizil?

Velice nds tési, ze Madarsko kazdoro¢né navstivi
statisice Cechl, jejichz cili jsou pfedevsim Budapest,
Balaton a termalni 1dzné. Kdyz Ceska republika, tak
pivo, kdyz Madarsko, tak vino, a ja bych tedy dopo-
rucil ceskym piateldm navstévu madarskych vinaf-
skych oblasti, kde mohou v nadherném prostfedi

s rodinnou pohostinnosti ochutnat vyjimeéna ma-
darska vina. Vyzkouseijte to, stoji to za to! Druhou,
méné probadanou oblasti je venkovska turistika:
madarsky venkov je méné urbanni nez ten cesky

a doporucil bych ho tém, kdo touzi po odpocinku
vyvolavajicim atmosféru a chuté dob minulych, na-
bizejicim klid jedné konéici éry. Je to hodné jiné nez
dovolend na plazi, ale praveé to je na tom to dobré.

G[_p‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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Pan velvyslanec si prohlédl pfed odjezdem

i prezidentsky salonek na Hlavnim nadrazi

a zapsal se do kroniky JLV

Before leaving, the Ambassador visited the
Presidential Lounge at the Main Railway Station
and made a record the JLV Chronicle Book

Kdyz uz jsme pomyslné v Madarsku, které je
znamo svou skvélou kuchyni, jaké jidlo - tfeba
jako dité — jste mél anebo mate rad, a domnivate
se, Ze by i u nds mélo uspéch?

Myslim si, ze dobré plnéné zelné listy nebo hovézi
perkelt s éervenym vinem podniti také fantazii Ce-
chtl. Strtidl m@Zeme povaZovat za spoleény sttedo-
evropsky moucnik, ktery vSak ma typicky madarské
verze, napi. s tykvovo-makovou naplni. Kdyz uz

MIKLOS BOROS O SOBE

,J8 jsem Stredoevropan. Jako zadinajici diplomat
jsem pusobil v Rumunsku, posléze jako velvyslanec
v Bratislavé, ve Vidni a nyni v Praze. Mdm rad tento
region se véemi jeho problémy a krasami, citim, ze
chapu a dokdzu uchopit ¢i fesit zdejsi zaleZitosti.
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jsme u dezertl, abychom dokon¢ili fadu, nasim
Ceskym prateldm by se jisté zamlouvala pastika

z husich jater jako pfedkrm a jako polévka poctivy
slepi¢i vyvar.

A také tuto otdazku obratme. Jaké jidlo z ceské
kuchyné jste si zamiloval vy?

Jednim z mych nejoblibenéjsich jidel je ,svickova“,
ktera se velice podoba madarské omacce tzv. vadas,
ale pfece jen je nakonec uplné jind. Kdyz polévka,
tak kulajda. Ceska kuchyné ve svych jidlech lépe
vyuzivd kachnu a houby, ja jsem velkym ptitelem
obojiho. Madafi maji rddi nepfekombinovan4, ale
lahodna a syt3, jidla ¢eské kuchyné. Mdm-1i hosty,
snazim se je vzit na mista, kde se mohou setkat pra-
vé s nimi. Doposud nebyl nikdo nespokojen.

Byl jste i velvyslancem na Slovensku, takZe
hovofite slovensky i ¢esky velmi slusné, coz je
vzdy pro partnera z obou regionu pfijemné...

Ano, ndrody hovofici ,,malymi“ jazyky si vdzi a ceni
toho, kdyzZ jsou jini schopni promluvit jejich feci.
My Madati i Cesi to tak mame. Vyhod toho si pti své
praci uzivam, ale i atmosféra rozhovort je zcela jina,
kdyZ probihd v ¢eském jazyce, a ne v angli¢tiné ¢i
francouzstiné.

SN

2

Covid zamichal turistikou v celé Evropé, a tedy

iu nds a v Madarsku. Jak jste vy vnimal tuto
situaci?

Dikybohu se situace zlepSuje a pomalu se vracime
do zajetych koleji. Véfim, Ze jako dosud vSechny
velké epidemie jsme schopni vakcinaci zastavit i tuto
a jiz nyni budeme moci navstivit nase oblibena mis-
ta v Ceské republice a v Madarsku. Chystdme se na
otevieni, Madarsko ¢ekd na ndvrat svych pratel.

Do Budapesti jezdi z Ceska nékolik vlakt kazdy
den a chysta se i noc¢ni spoj. VyuZzil jste anebo

se chystdte vyuZit tohoto zptisobu cestovani?

A pokud ano, zaujala vas néjaka nabidka

v jidelnim voze €D Restaurant?

Nehovoii ze mé zdvoftilost, ale ja pravidelné cestuji
dom a zpét nékterym z téchto Sesti part vlakd. Ctu
si, pracuji, odpocivam, a pokud to vychdzi ¢asové,
dam si néco dobrého k jidlu. Rad cestuji vlakem,
dorazim do cile odpocaty a cesta trvd jen o trochu
déle, nez kdybych jel autem. Vlak je ¢isty a poho-
dlny, personal je zdvofily a ochotny, mohu Fict jen
samé pozitivni zkuSenosti. Co se nabidky jidelniho
vozu tyce, je na urovni restaurace, na cesté domd je
¢lovéku lito, Ze se s témito chutémi louci, a na cesté
zpét je 1ad, Ze se s nimi opét setkavd. O
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INTERVIEW

UNITED MORE
THAN IT SEEMS

text: AlesS Pohoral, photos: Hungarian Embassy and Jiti Teper
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v

Important political issues are often discussed in conversations with ambassadors.
This time we went a different way and during the meeting with Mr. Miklés Boros,
the Ambassador of Hungary to the Czech Republic, touched on these things as
well, but above all we focused on tourism and gastronomy in both countries.

tourism data show that the people of both countries
understand each other, like the national customs,
values and way of life, respect each other’s culture
and appreciate each other’s unique gastronomy.
This is a great thing because it unites our citizens in
everyday life.

You have been a diplomat for a long time and you
knew the Czech Republic before. Nevertheless, has
anything surprised you over the time you have
worked here?

Many things in a very pleasant way. For example,
you cannot see from the outside the extraordinary
level of cultural life, which, together with Vienna
and Budapest, is able to evoke that unique, Central

From your point of view, how do you evaluate
current Czech-Hungarian relations?
Czech-Hungarian relations are excellent in all areas
of life even though this sentence seems to be one of
the manifestations of obligatory optimism. I cannot
state anything but the fact: political relations, both
at bilateral level and in the regional context, as

well as in all the organizations of which both our
countries are members, such as the EU and NATO,
are day-to-day and intense, and therefore a solution
can always be found despite small differences. It

is no coincidence that we are talking about a fair
neighbourhood that combines much more historical
and cultural elements than one would think. More
than a thousand years of coexistence in Central
Europe is a very long period. The Czech Republic

is Hungary'’s sixth largest trading partner, and
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European feeling of life. The medieval Latin from the Seilern family who owned the chateau, or
equivalent of the word ‘Czech’ — ‘Bohemian’ — has monuments devoted to Ferenc Liszt’s visit to the
a nice-sounding meaning in Hungarian and is used  castles of Velké Bifezno and Hradec nad Moravici.
in our country as a designation for a cheerful man I could name places for a long time, because since

who manages life’s difficulties with quite an ease.
Experiencing this in everyday life has also been

a great experience for me. We, Hungarians, seem
to take everything too seriously. I really appreciate
the openness, sincerity, willingness to cooperate,
which did not surprise me and which I had
expected based on my previous experience.
I knew that not everything could be rosy

in everyday life, but in practice I was
surprised by the condition of the
Czech motorway network, which
is still not completed, and the
practical impact of this fact on
everyday life. The practical,
personal experience with the
Czech Republic, extremely

rich in cultural and historical
monuments, exceeded my
expectations as well as Czech
beer: wherever I go, I taste

local sorts of beer and they

are excellent!

Diplomacy involves a lot of
work and a lot of working
time. But you certainly have
a few moments of time off.
How do you spend them? Do
you have a favourite place to
relax in our country?

I like to take trips, and if time allows,
I will go somewhere at the weekend.
I am trying to explore your country. I have
many favourite places and, apart from Cesky
Krumlov, I might mention Hruba skala and
Cervena Lhota chateau.

Which places in the Czech Republic that might
not be found in every guidebook would you

recommend to visitors? V jidelnim voze na trati Praha—Budape$t pfi éteni
As the ambassador of Hungary, I would recommend  ¢asopisu Meridian

places that are probably not be the best-known, In the dining car on the Prague-Budapest train
but have a Hungarian, respectively common while reading Meridian magazine

Czech-Hungarian aspect. For example, Buchlov
Castle with artifacts from the Hungarian Revolution
and the struggle for freedom in 1848-1849; the town
of Jindfichtv Hradec, where we are now opening

an exhibition on Francis II. Rakéczi (II. Rakdczi MlKLéS BOROS ABOUT HIMSELF

Ferenc), who studied with the local Jesuits; artifacts

of the descendants of the Zrinsky family, for ‘l'am a Central European. As a beginning diplomat,
example at the Kratochvile chateau, and the sabre | worked in Romania, then as an ambassador in

of Mikulas Zrinsky at the Bitov castle. It is touching Bratislava, Vienna and now in Prague. | love this

to see a portrait of the ‘greatest Hungarian’, Istvan region with all its problems and beauties and feel that
Széchenyi, at the Le$na chateau — his wife came | understand and can grasp or solve local issues.’
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the Middle Ages we have been united by many
common rulers and numerous aristocratic and
cultural relations. Today’s Hungarian generations
are very close to the modern Czech literature as well
as to the film art, the traces of which are also sought
by many.

The same question goes the other way around:
what would you recommend seeing in your home
country to Czechs going to Hungary? Is there

a place in your homeland that has not been given
much publicity yet and you would like tourists to
get to know?

We are very pleased that hundreds of thousands of
Czechs visit Hungary every year. Their destinations
are mainly Budapest, Lake Balaton and the thermal
spas. While the Czech Republic is associated with
beer, Hungary is associated with wine, and I would
therefore recommend to Czech friends a visit to

the Hungarian wine regions, where they can taste
exceptional Hungarian wines in the beautiful
environment with family hospitality. Try it, it is
really worth it! The second, a less explored area,

is rural tourism: the Hungarian countryside is less
urban than the Czech one and I would recommend
it to those who long for relaxation evoking the
atmosphere and tastes of old times, which offer the
peace and quiet of the ending era. It is very different
from a beach holiday, but that is the good thing
about it.

Now that, in our imagination, we are in Hungary,
which is known for its great cuisine, what is the
food that you liked as a child and still like and
think that it could be a success with Czechs as well?
I think that good stuffed cabbage leaves or beef
perkelt with red wine will also stimulate Czechs’
imagination. Strudel can be considered a common
Central European dessert, which, however, has
typically Hungarian versions, such as that with
pumpkin-poppy filling. As I mentioned desserts, to
complete the line, our Czech friends would certainly

S posadkou jidelniho vozu se vyfotil se svgm Sirokym tsmévem. VSak se mu také mezi kolegy Fika

»Smiling ambassador®.

Ambassador’s wide smile in the photo with the crew of the dining car. His colleagues call him the

‘Smiling Ambassador’
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V prezidentském salonku na Hlavnim nadrazi
In Presidential Lounge at the Main Railway Station

like goose liver paté as a starter and delicious
chicken broth as soup.

And let’s turn this question around as well. What
food from Czech cuisine did you fall in love with?
One of my favourite dishes is ‘sirloin in cream
sauce’, which is very similar to the Hungarian sauce
called vadas, but is still completely different in

the end. Speaking about soup, it is kulajda. Czech
cuisine makes better use of duck and mushrooms
in its meals and I am a great friend of both.
Hungarians like non-recombined, but delicious and
rich dishes of Czech cuisine. When I have guests,

I try to take them to places where they can taste
such dishes. So far, nobody has been dissatisfied.

You were also the ambassador to Slovakia, so you
speak both Slovak and Czech very well, which is
always pleasant for partners from both regions...
Yes, nations that speak ‘small’ languages respect
and appreciate the others being able to speak their
language. We, Hungarians and Czechs, have it that
way. I enjoy the advantages of this in my work.

G[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers
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Moreover, the atmosphere of the conversations
is completely different when they are held in the
Czech language, and not in English or French.

Covid pandemic has mixed up tourism throughout
Europe, including the Czech Republic and
Hungary. How have you perceived this situation?
Thank God the situation is improving and we are
slowly getting back on track. I believe that, like all
major epidemics so far, we will manage to stop this
one by vaccination, and this summer we will be able
to visit our favourite places in the Czech Republic
and Hungary. We are going to open and Hungary is
waiting for the return of its friends.

Several of trains run from the Czech Republic to
Budapest every day and night trains are being
planned. Have you travelled or are you going

to travel this way? If so, did anything catch
yourattention in the menu in the €D Restaurant
dining car?

I do not speak out of courtesy when I say that

I regularly travel home and back on one of these
six pairs of trains. I read, work, rest, and if I have
enough time, I have something good to eat. I like to
travel by train as I arrive at my destination rested
and the journey takes only a little longer than if

I drove. The train is clean and comfortable, the
staff is polite and helpful, I can only share positive
experience. As for the menu of the dining car, it

is at the level of a restaurant, on the way home
passengers are sorry to say goodbye to those tastes
and on the way back they are happy they try them
again. O
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ZE SKANZENU DO
SEDLA INDIANU

text: Jifi Teper, foto: autor

Jako v Ceské lidové pohadce si budete pripadat pfi navstévé Polabského
narodopisného muzea v Prerové nad Labem, strucnéji receno pri navsteveé
taméjsiho skanzenu. Malebné drevéné chalupy, stodoly a Spychary, ale také
kaplicku ci starou vesnickou Skolu, zkratka lidovou architekturu stredniho Polabi
obdivuiji turisté uz dlouhou radu let. Pferovsky skanzen totiz patfi k nejstarsim
muzeim v prirodé v Evropé.

Jeho pocdtky se datuji rokem 1895. Tehdy majitel
prerovského panstvi, cestovatel a etnograf arcivévo-
da Ludvik Salvator Toskansky, koupil stavbu z po-
¢atku 18. stoleti, byvalou panskou kovarnu a rychtu,
a dal ji postupné pfestavét na ,staro¢eskou chalupu®
Tu navic vybavil ndrodopisnymi pfedméty pochdze-
jicimi z obce a okoli. Vefejnost se s timto chvalyhod-
nym poc¢inem mohla sezndmit v roce 1900. (V roce
1922 byla dokonce pfed touto chalupou uvedena
souborem Ndrodniho divadla v Praze opera Bedficha
Smetany Prodand nevésta.)

StaroCeska chalupa se tak stala zakladem muzea,
které do své spravy pfevzalo v roce 1967 Polabské
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muzeum Podébrady. Skanzen se postupné rozsifo-
val, jak do néj byly pfemistovany objekty lidové ar-
chitektury z Sirokého okoli. V. mnoha ptipadech byly
zachranény chaloupky a dalsi venkovské stavby,
kterym by jinak na pvodnim misté hrozila zkaza.
Dnes se skanzen rozklada na plose dvou hektard
a nabizi navstévnikim plsobivy ndhled do Zivo-
ta polabskych vesnic od konce 18. do poloviny 20.
stoleti. Nékteré z chalup jsou kromé kompletné
zafizeného interiéru vybaveny téz figurinami v pi-

Interiéry nékolika chalup ,obyvaji“ i plsobivé
figuriny tehdejsich venkovana.

The interiors of several cottages are ‘inhabited’ by
impressive mannequins of the then peasants.

vodnich odévech. Pec¢livé udrzované objekty véetné
zahrddek pod okny, lavicek na zdprazi a se zvonic-
kou ,,na navsi“ pisobi opravdu idylicky. Neni divu,
Ze do pferovského skanzenu rddi miii filmafi, kte¥i
tu nachdzeji idedlni prostfedi pro natdéeni pohadko-
vych pfibéha.
nici skanzenu ¢etné sezonni vystavy s narodopisnou
tematikou. V soucasné dobé je to vystava Blazend
zem, kde se pivo vati aneb Z historie pivovarnictvi.
Uz léta dobfe zavedené a hojné navstévované jsou
vystavy jarni, velikono¢ni a vdnoéni s bohatym
doprovodnym programem.

A v letnich mésicich hosti toto muzeum v pfirodé
i divadelniky a muzikanty, jejichZ vystoupeni pod 8i-
rym nebem a s lidovou architekturou misto kulis ma
bajecnou atmosféru. V letoSnim roce to byl napiiklad
Sen noci svatojanské v podani Méstského divadla
v Kladné ¢i uz tradi¢ni letni akce pro celou rodinu
Skanzen v pohddkach reZiséra Zderka Trosky.

Chcete-li s dikem vzpomenout zakladatele pferov-
ského muzea v ptirodé Ludvika Salvdtora Toskan-
ského, zajdéte se po navstévé skanzenu také podivat
na jeho sidlo, vzdalené od muzea doslova jen par
desitek metr. Pivodné to byla goticka vodni tvrz,
pfestavénd v Sedesatych letech 16. stoleti na re-

dip’ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

Slavny historicky motocykl znacky Indian je
soucasti bohaté sbirky muzea.

The famous historic Indian motorcycle is part of
the museum’s rich collection.

nesancni zamek. Stavba ovSem v pribéhu staleti
zacala chdtrat a aZ v letech 1872-1873 byla provedena
rozsahla Uprava, o cozZ se opét zaslouzil osvice-
ny arcivévoda. Dvoupatrovd budova ma bohatou
renesanéni sgrafitovou vyzdobu. Interiéry jsou dnes
bohuzel prazdné, bez vyuziti a vefejnosti nepfistup-
né. Tak alespon ten pohled na ptvabny zdmek!

A jesté tieti pferovsky cil pro vyletniky — hned
za zamkem objevite soukromé Muzeum Moto &
Velo, které nyni vystavuje vice neZ 70 historickych
jizdnich kol a 60 motocykld ¢eskych i zahrani¢nich
znacek (Laurin & Klement, CZ, Jawa, NSU, DKW,
Harley-Davidson, Indian). Opravdovym unikatem je
kupfikladu motocykl Laurin & Klement — model L80
z roku 1905 s postrannim vozikem — v pivodnim,
zachovalém stavu. V muzeu pro milovniky historie
cyklistiky a motorismu najdete téz fadu dobovych
doplnkd jako zvonky, vyrobni Stitky, zamky, svétla,
pumpicky, sedla, bryle, origindlni plakdty a cedule,
fotografie a mnoho dalsich pfedmétd. O
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FROM THE OPEN-AIR MUSEUM
TO THE MOTORBIKE SADDLE

text: Jiti Teper, photos: author

You will feel like in a Czech folk tale when visiting the Elbe Ethnographic Museum
in Prerov-upon-Elbe (Prerov nad Labem), or more briefly when visiting the local
open-air museum. Picturesque wooden cottages, barns and granaries as well as

a chapel and an old village school, in short, the folk architecture of the Middle
Elbe Region has been admired by tourists for many years. The Pferov open-air
museum is one of the oldest open-air museums in Europe.

Its origins date back to 1895. At that time, the owner
of the Pferov estate, the traveller and ethnographer
Archduke Ludwig Salvator of Tuscany, bought

a building from the early 18th century, a former
manorial smithy and reeve house, and gradually had
it rebuilt into an ‘old Bohemian cottage’ In addition,
he equipped it with ethnographic objects from

the village and its surroundings. The public could
become acquainted with this commendable deed in
1900. (Remarkably, in 1922, Bedfich Smetana’s opera
The Bartered Bride was performed in front of this
cottage by the ensemble of the National Theatre in
Prague.)

The Old Bohemian Cottage thus became the
basis of the museum, which was taken over by
the Elbe Museum of Podébrady in 1967. The open-
air museum gradually expanded as objects of folk
architecture from a wide area were being moved to
it. In many cases, cottages and other rural buildings,
which would otherwise have been in danger of
destruction in their original place, were saved.
Today, the open-air museum covers an area
of two hectares and offers visitors an impressive
insight into the life of the Elbe Region villages from
the end of the 18th to the middle of the 20th century.
In addition to the fully furnished interiors, some

PFri pohledu z vysky tvofi skansen a zamek takrfka jeden celek
When viewed from above, the open-air museum and the chateau form almost one unit
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Venkovska staveni ve skansenu dnes plsobi
takrka idylicky

Today, the country cottages in the open-air
museum look idyllic

of the cottages are also equipped with mannequins
in original clothes. Carefully maintained buildings,
including the front gardens under the windows,
benches on the doorsteps and a bell tower in
the ‘main square’ look really idyllic. No wonder,
filmmakers, who find here an ideal environment for
shooting fairy tales, like to go to the Pferov open-air
museum. For more demanding history lovers, the
open-air museum staff runs numerous seasonal
exhibitions with ethnographic themes. At present,
it is the exhibition The Blissful Land, Where Beer
is Brewed or From the History of Beer Brewing.
Spring, Easter and Christmas exhibitions with
rich accompanying programmes have been well
established and frequently visited for years.

In the summer months, this open-air museum
also hosts theatre actors and musicians, whose

dip’ The largest Czech provider of services for passengers
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performances in the open air with folk architecture
instead of the coulisse have a wonderful
atmosphere. This year, for example, it was A
Midsummer Night’s Dream presented by the
Municipal Theatre in Kladno and the traditional
summer event for the whole family The Open-Air
Museum in Fairy Tales by director Zdenék Troska.
If you want to remember the founder of the Pferov
open-air museum, Archduke Ludwig Salvator of
Tuscany, then, after visiting the open-air museum,
go and see the Archduke’s mansion house, which
is literally only a few dozen meters away from the
museum. It was originally a Gothic water fortress,
rebuilt in the 1660s into a Renaissance castle.
However, the building began to fall into disrepair
over the centuries, and it was not until 18721873
that extensive modifications were made, which was
again done due to the enlightened Archduke. The
two-storey building has a rich Renaissance sgraffito

Vstupni brana do zdmku
Entrance gate to the castle

decoration. Unfortunately, these days the interiors
are empty, unused and inaccessible to the public.
Well, at least the view of the charming castle is
available.

And here is the third destination for sightseers in
Pferov: right behind the castle you will discover the
private Moto & Velo Museum, which now exhibits
more than 70 historic bicycles and 60 motorcycles
of Czech and foreign brands (Laurin & Klement,

CZ, Jawa, NSU, DKW, Harley-Davidson, Indian).

For example, the Laurin & Klement motorcycle -
model L80 from 1905 with a sidecar - in its original,
preserved condition is truly unique. In the museum
designated for lovers of the history of cycling and
motoring, you will also find a number of historical
accessories such as bells, production labels, locks,
lights, pumps, saddles, glasses, original posters and
signs, photographs and many other items. O
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. GASTRO

S NAMI CESTA CHUTNA!

THE JOURNEY TASTES
GREAT WITH US!

Navstivte nas jidelni viiz a ochutneijte,
co pro vas pfipravili kuchafi juniorského
narodniho tymu AKC CR.

Come to our dining car and taste what
the Czech Junior National Team of Chefs
(AKC CR) have prepared for you!

IV A" 4 y
na smetané s houskovgm
knedlikem, brusinky
EN Sirloin in cream sauce, pastry dumplings,
cranberries

DE Lendenbraten mit Rahmsauce und
béhmischen Knédeln, Preiselbeeren

Czech
Specials

Smazeny kureci

RIZEK ..,

s bramborovym salatem

EN Chicken schnitzel (2 pcs.)
with potato salad

DE Hahnchenschnitzel (2 Stck.)
mit Kartoffelsalat

02/2021| www.jlv.cz




Ochutnejte novou sezonni nabidku od 13. 10.
Taste the new seasonal offer from October 13.

Pecené

TELECI

na barevném pepri, cockovy salat
se zeleninou

EN Veal with colourful pepper, lentil salad 721\ Sezonni
with vegetables pokrm
DE Kalbfleisch im bunten Pfeffer gebraten,

Linsensalat mit Gemuse

VEPROVA
N e

bramborovou kasi a restovanou
cervenou cibuli s medem

EN Pork cheeks in black beer, creamy mashed
potatoes, red onion & honey chutney

DE Schweinebackchen an Schwarzbier mit
Sahnekartoffelpiree und Honig-Chutney

aus roten Zwiebeln > )
ezonni
pokrm

Tvarohové
SISKY
s makem polité maslem

EN Quark “Cones” with poppy seeds

and melted butter sprinkle

DE Quarknockerln mit Mohn und 2\ S )
zerlassener Butter pii?;”'

Provoz a nabidka jidelnich/bistro voz( se fidi aktualnim nafizenim vlady CR.
The operation and food offer of the dining / bistro cars are governed by the current
Regulation of the Government of the Czech Republic.



MUZEUM

- - vefejného prostoru a soukromého zivota predstavuje
N A RO D N I velké déjiny, o kterych se piSe ve skolnich uéebni-
cich, i osudy obycejnych lidi. Znaé¢nym ldkadlem je
technologicky jedineénad ,¢asozdviz®, kterd ndvstév-
niky obklopi audiovizudlnimi zdznamy klicovych
M U Z E U M momentd dvacatého stoleti, a vytvoti tak iluzi
- - - vytahu jedouciho ¢asem. Prostfednictvim bezmadla
tisicovky expondti na témeéf 2000 m? ve scénogra-
OT EVI RA N OV E ficky pojatém prostoru tato expozice navstévnikim
nabizi cestu ,kratkym* dvacatym stoletim a uddlost-
mi, které dosud vice ¢i méné ovliviiuji aktudlni déni.
I Neopomenutelnou soucdsti je herni koutek, ktery
° dovoli nejen mladsim navstévnikdm popustit uzdu
fantazii a vyzkouset si dobové hrac¢ky nebo zavzpo-

text: Narodni muzeum, foto: archiv Narodniho muzea

Po nékolika letech naro¢nych priprav

a komplikace v podobé celosvétové pandemie
konecné prichazi doba, kdy Narodni muzeum
otevira své pripravované expozice, a umozni
tak navstévnikiim nahlédnout do rozmanitého
svéta prirody i zazit obdobi z historie ceského
statu. Diky unikadtnimu propojeni ptivodnich

i zcela novych exponatli s modernimi
technologiemi nabizi tyto expozice dosud
nevidany zazitek pro zajemce vSech vékovych

kategorii.

minat na prvni pocita¢ové hry. Expozice Déjiny
Jako jedny z prvnich se v ¢ervenci 2021 ndvstév- 20. stoleti na vas ¢eka v Nové budové Narodniho
nikim oteviely Déjiny 20. stoleti. Tato vyjimecna muzea. Nevidhejte se pienést do dob minulych!
expozice zpracovavd populdrni tematiku soudobych Dalsi z pfipravovanych expozic zavede zdjemce
déjin. Za pomoci autentickych filmovych a zvu- do tajl fauny celého svéta. Nova zoologicka expo-
kovych zaznam i celé fady interaktivnich prvka zice ZdzraRy evoluce pfedstavi vybrané evoluéni
novym pohledem uceluje a dokresluje nejen po- momenty, kdy se jednotlivé organismy musely
znatky z hodin déjepisu. Propojenim svéta politiky, pfizpisobovat ménicimu se prostfedi. Expozi¢ni

piibéhy provedou ndvstévnika vyvojovymi etapami
od bezobratlych Zivocichd, pfechodem Zivota z vody
na sous a do vzduchu az k savcim. Nechybi ani
jeden z nejoblibenéjsich exponatl — kostra plej-
tvaka mysoka, kterd se stala symbolem Ndrodniho
muzea a kterou nové doprovodi Sestimetrovy model
dospélého jedince plejtvaka malého. Kromé toho
bude k vidéni dnes jiZ prosluld sedmndactimetrovd
krakatice obrovskd a celd fada dal$ich realisticky
zpracovanych modelt Zivocich zasazenych do
svého pfirozeného prostfedi, diky ¢emuz se naskyta
jedine¢nd moznost projit fascinujicim svétem Zivo-
¢isnych druht. Expozice Zdzraky evoluce v Histo-
rické budové Narodniho muzea nabidne k vidéni
zcela nové modely a preparaty zvifat vyrobené
piimo pro Narodni muzeum.

Aktudlni informace naleznete na www.nm.cz. O
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THE NATIONAL MUSEUM IS
OPENING NEW EXHIBITIONS

text: National Museum, photos: National Museum archives

After several years of demanding
preparations and some complications due
to the pandemic, the time is finally coming
when the National Museum is opening its
new exhibitions allowing visitors to look at
the diverse world of nature and experience
various historical periods of the Czech
state. Thanks to the unique connection of
the original and completely new exhibits
with modern technologies, these exhibitions
offer an unprecedented experience for the
interested people of all ages.

As one of the first, the exhibition History of the

20t Century was opened to visitors in July 2021. This
exceptional exhibition looks into the popular theme
of contemporary history. With the help of authentic
films and audio recordings as well as a number of
interactive elements, it consolidates and completes,
from a new perspective, not only the knowledge
gained in the history lessons. By connecting the
world of politics, social environment and private
life, it presents the great history, which is described
in school textbooks, as well as the fates of ordinary
people. A significant attraction is the technologically
unique ‘time elevatorr’, which surrounds visitors
with audio-visual recordings of the key moments

of the 20th century and thus creates the illusion of
a time-moving elevator. Through almost a thousand
exhibits displayed in the scenographically conceived

space with an area of almost 2,000 m?, this
exhibition offers visitors a journey through the
‘short’ 20™ century and events that more or less still
influence the latest happenings. An unforgettable
part is the game corner, which allows not only
younger visitors to unleash their imagination
and try out historical toys or remember the first
computer games. The History of the 20™ Century
exhibition awaits you in the New Building of
the National Museum. Do not hesitate to travel
backwards in time!

Another upcoming exhibition will take you
to the secrets of the world of fauna. The new
zoological exhibition Miracles of Evolution will
present selected evolutionary moments when
individual organisms had to adapt to the changing
environment. The exhibition stories take visitors
through developmental stages from invertebrates,
through the transition of life from water to land
and into the air, to mammals. There is also one
of the most popular exhibits, the skeleton of a fin
whale, which has become a symbol of the National
Museum and will be newly accompanied by a six-
meter model of an adult fin whale. In addition, the
now famous 17-meter giant squid and a number
of other realistically processed animal models set
in their natural habitats will be on display, giving
visitors a unique opportunity to walk through the
fascinating world of animal species. The exhibition
Miracles of Evolution in the Historical Building of
the National Museum will offer completely new
models of animals and stuffed animals made
specially for the National Museum.

To find current information see www.nm.cz/en. O
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MYS PROLAB FUNGUJE S NOTEBOOKY,
TABLETY A SMARTPHONY

Mys$ ProLab je nepatrny inteligentni ovladag, ktery
vyrazné zvysi moznosti uzivatele tim, Ze mu po-
skytne ovladat fadu ovladacich prvka intuitivnim
zplsobem. Zatizeni vazi pouhych osm gramd, je
kulaté a lze je tedy snadno drZet v ruce, aby jeho
ovladdni bylo snadno pfistupné uzZivatelovym
palcem. Tato jednotka umozni uzivateldm

jeji snadné posouvani a zdroven jim

umozni provadét klikani a dalsi

¢innosti. My$ ProLab je kom-

THE PROLAB MOUSE WORKS WITH NOTEBOOKS,
TABLETS AND SMARTPHONES

The ProLab mouse is a tiny intelligent controller that gre-
atly enhances the user’s capabilities by allowing them to
manage a variety of controls in an intuitive way. The devi-
ce weighs only eight grams, is round and can therefore be
easily held in the hand so that its control is easily accessi-
ble with the user’s thumb. This unit allows users to easily
move it while clicking and doing other activities. The
ProLab mouse is compatible with laptops, tablets and
smartphones, making it a multifunctional addition
to customers’ existing technological devices. It can

patibilni s notebooky, tablety
a smartphony, coz z ni ¢ini
multifunkéni doplnék k do-
savadnim technologickym
zatizenim zdkaznika. Lze ji
pouzivat ze vzddlenosti az 10
metrQ bez ruseni a bez potfeby
propojeni kabelem. O

GADGETS

text: redakce | the editors, foto | photos: archiv | archives

Hracky do chytrgych domacnosti

Toys for Smart Homes

KEYSMART CLEANTRAY TO-GO
ZABUE BAKTERIE ZA 30 SEKUND

Schopnost rychle a efektivné elimi-
novat zarody bakterii se pro mnoho
spotfebitell stala nepostradatel-
nou, a proto ziskavd na popularité
feSeni zaméfené na pohodli, jako je
KeySmart CleanTray To-Go. Zafizeni
ma meékky design, ktery lze pouZzit
se smartphonem, penéZenkou, kli¢i,
sluchdtky a mnoha dal$imi zafi-
zenimi k odstranéni 99,9 % cho-
roboplodnych zarodkd na povrchu
za pouhych 30 sekund. KeySmart
CleanTray To-Go je vybaven USB
dobijeci baterii, ktera ma kapaci-

tu az 8o cisticich cykld na jedno
nabiti. O

KEYSMART CLEANTRAY TO-GO
KILLS BACTERIA IN 30 SECONDS
The ability to quickly and efficient-
ly eliminate bacterial germs has

become indispensable for many
consumers, which is why comfort
solutions such as KeySmart Clean-
Tray To-Go are gaining in populari-
ty. The device has a soft design that
can be used with a smartphone,
wallet, keys, headphones and many
other devices to remove 99.9% of
germs from the surface in just 30
seconds. KeySmart CleanTray To-Go
is equipped with a USB rechargeable
battery, which has a capacity of up
to 80 cleaning cycles on a single
charge. O

G[_i‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

be used from a distance
of up to 10 meters
without interference
and without the
need for a cable
connection. O

NEOBVYKLY DESIGN
CYKLISTICKE PRILBY

Designovd cyklisticka pfilba
Voronoi je designovou praci
Zhecheng Xu a Yuefeng Zhou

a je vitézem Ceny za design
2020. Sitova konstrukce helmy
rovnéz funguje tak, aby zabra-
nila pfehtdti jezdce a aby se
tito citili v pohodli a v pohodé
po celou dobu jizdy na kole. O

UNUSUAL DESIGN OF
CYCLING HELMET

The Voronoi design cycling
helmet is the design work by
Zhecheng Xu and Yuefeng
Zhou and is the winner of the
2020 Design Award. The net
construction of the helmet also
works to prevent the cyclist
from overheating and to make
them feel comfortable and at
ease throughout the ride. O
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Nadherny pohled na plovouci jevisté i hledisté
A beautiful view of the floating stage and auditorium

VLTAVA, BACH,
SUCHY,

text: redakce, foto: Daniel Vrabec, Tomas Nosil, Petra Hajska,
archiv Struny podzimu

Pokud byste hledali festivaly s pestrym
programem mnoha hudebnich zanrq,
tézko byste nasli takovy, jaky porada
organizacni tym Strun podzimu. V zari
probéhl festival Prague Sounds, jehoz
koncerty se uskutecnily primo uprostred
Vltavy, kde hledisté i jevisté byly umistény
na pontonech. V fijnu a v listopadu

pak probéhne tradicni festival Struny
podzimu. O podrobnostech téchto
zajimavych a vygjimecnych akci jsme hovorili
s prezidentem festivall Markem Vrabcem.

Urcité by se mélo zacit historii, ale kdyz uz jsme

v uvodu potencidlni diviky naladili, pojdme nyni
»in medias res* tedy pfimo k véci...

Tu Vltavu jsme si vyzkouSeli jednim koncertem uz
loni a vSechno vzniklo pfekvapivé , diky“ covidu.
Chodil jsem totiZ vylidnénou Prahou a snil o tom,

Ze se jednou zase Zivot vrati do normalnich koleji,

a tak mne napadlo uspotadat néco, co by vzbuzovalo

nadéji. A tak ptisla tahle
myslenka a navic jsme pozvali
houslistu Daniela Hopea, jehoZ jméno pravé nadéji
vzbuzuje. A povedlo se to, zabéry z koncertu obletély
cely svét a byla to i velkd reklama pro Prahu. Jesté
dnes jsem orosen pii pfedstavé, co vSechno se moh-
lo stat... Stacil tfeba vétsi pratok ve Vltavé a koncert

by byl ,uplaval®

Koncert by uplaval, ale vase mySlenka ne;
dokonce jste ji zpétindsobil. Neni to pétindsobné
riziko?

Ale, letos pofddame na nasi Plovouci scéné na Vitavé
cely festival, pét vyjimecnych vecert. Rizik jsem si
védom, ale jdeme do toho, i kdyz akci nemuzete
ani plnohodnotné pojistit. Horko téZko jsme nasli
v zahrani¢i jednu pojistovnu, kterd s nami do toho
alespon ¢dstecné $la. Tahle akce se uskutecnuje na
zacatku zari, takze tato akce nezasahne uplné vase
¢tenafe. Rozhodné se ale mohou tésit, Ze to pristi
rok zopakujeme. Pfichystali jsme pestry program.
Vystupuje napfiklad americky violoncellista Yo-Yo

02/2021| www.jlv.cz



Ma, ktery hral pro osm americkych prezidentt — i pro
Vaclava Havla. Umélec zafadil Prahu na seznam 36
svétovych mést, ve kterych zahraje Sest suit pro
sélové violoncello Johanna Sebestiana Bacha. A z ji-
ného soudku — uskuteéni se koncert ¢eskosloven-
ské legendy Jitfiho Suchého, kterého jsme pozadali

o sestaveni koncertu z pisni, které maji vztah k vodeé.
Tieba Arie mésice, ze které jsou spie zndma slo-

va: Plavu si, ani nevim jak, anebo tfeba Mackieho
Messera — tam je zase Zralok, ktery md zuby jak
noze..., Mississippi, Labuti pisen a dalsi... A malokdo
vi, Ze slavny Praminek vlas napsal Jifi Suchy kdysi
ve Zlutych laznich, tedy vlastné na Vitavé!

Zatim jsme hovofili pfevazné o Prague Sounds,
pojdme nyni k samotnym Strunam podzimu - co
vSechno chystate?

V této odpovédi se pfece jen historie dotknu. Festival
totiZ slavi 25 let a jd jsem ho spoluzaklddal. Tehdy
na Prazském hradé za ptsobeni prezidenta Vaclava
Havla. Podafilo se ndm ziskat loty$ského houslové-
ho virtuosa Gidona Kremera, ktery ve épanélském
sdle Prazského hradu tehdy zahral Argentinské tango
Astora Piazzola. Umélec nam po dvaceti péti letech
pfijede pogratulovat a stejny repertodr jako tehdy za-
hraje ve velkém sdle Lucerny. Kdyz se do néj pozorné
podivate, mnohym svymi prvky vlastné pfipomi-

nd argentinskou tan¢irnu a ma i takovou patinu.
Podrobnosti najdou ¢tendfi na www.strunypodzimu.
cz. Jen bych chtél pfipomenout, Ze jednou z véci,
které festival pfindsi, je zvat do Prahy i umélce, ktefi

INFORMACE

FESTIVAL STRUNY PODZIMU

19.10.2021 | Dox +
Caroline Shaw & Attaca Quartet

28.10.2021 | Lucerna - Velky sal
Madeleine Peyroux: Careless Love

31.10. 2021 | Rudolfinum

Jifi Suchy: Recital 90

2.11. 2021 | La Fabrika

Saul Williams & Mivos Quartet + Kae Tempest

9.11.2021 | MeetFactory
Makaya McCraven

14.11. 2021 | Anezsky klaster
Vinicius Cantuaria: Jobim

21.11. 2021 | Divadlo X10
Tenores di Orosei

22.11.2021 | Lucerna - Velky sal
Gidon Kremer & Kremerata Baltica: Hommage
a Piazzolla

v ni nikdy nebyli, a kazdy koncert je z jiného hudeb-
niho svéta. Vzdyt letos divaci uslysi nejen klasickou

hudbu, ale i dalsi Zanry, takze jeden den se bude hrat
Bach a druhy den hip-hop. Také sttiddme sdly, kde se
koncerty uskutecni — od téch klasickych po moderni.

Jiri Suchy, zpévak a textarl se predstavi ve svém recitalu
Singer and songwriter Jifi Suchy will introduce himself in his recital.

(/[_i‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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VLTAVA,
BACH, SUCHY
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text: editors, photos: Daniel Vrabec, Tomas Nosil, Petra Hajska,
Strings of Autumn archives

If you were looking for festivals with a varied
programme of many music genres, you would hardly

find any better than the one organized by the Struny podzimu Vinicius Cantudria
(Strings of Autumn) festival team. In September, Prague Sounds

festival was held, whose concerts took place right in the middle of the Vltava river,
where the auditorium and stage were located on pontoons. The traditional Strings of
Autumn festival will take place in October and November. We talked about the details
of these interesting and exceptional events with the president of the festivals Marek
Vrabec.

We should definitely start with history, but as we thanks to the covid. I was walking through
put the potential audience in the suitable mood in depopulated Prague and dreaming that one day

the introduction, let’s now go ‘in medias res’, i.e. life would return to normal, so it occurred to me
straight to the point... to arrange something that would inspire hope.
We tried out giving one concert on the Vltava river And so that idea came to me, and we also invited
last year and everything was created surprisingly the violinist Daniel Hope, whose name does

T
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inspire hope. It worked out as the footage of the
concert flew around the world and it was also a big
advertisement for Prague. Even today, I get sweaty
when I think about what could have happened
then... For example, if the water flow in the Vltava
had been stronger, the concert would have ‘floated
away'’.

The concert would have floated away, but your
thought would have not; you even multiplied your
idea fivefold. Isn’t that fivefold risk?

Well, this year we are organizing the whole festival
on our Floating Stage on the Vltava, five exceptional
evenings. I'm aware of the risk, but we’re going for
it, even if we can’t even insure the event in full. It
was with great difficulty that we found an insurance
company abroad that went for it with us, at least

in part. This event takes place in early September,
so it will not fully involve your readers. But they
can definitely look forward to the same event next
year as we are going to repeat it. We have prepared
a varied programme. For example, the American
cellist Yo-Yo Ma, who has played for eight American
presidents — and for Vaclav Havel — performs. The
artist has included Prague in the list of 36 world
cities in which he will play Six Suites for Solo Cello
by Johann Sebastian Bach. And quite a different
matter — there will be a concert by the Czechoslovak
legend Jifi Suchy, whom we asked to compile

a concert from songs that are related to water. For
example, the Aria of the Moon with the well-known
words ‘T'm swimming, I don’t even know how’, or
maybe Mackie Messer, where there’s a shark with
teeth like knives, Mississippi, Swan Song and others
... Very few people know that the famous A Strand
of Hair was composed by Jifi Suchy at Zluté ldzné
(Yellow Spa), actually on the Vitava!

So far we’ve talked mostly about Prague Sounds,
let’s move on to the Strings of Autumn festival
itself — what exactly are you preparing?

In this answer, I'm going to touch on history. The
festival is celebrating its 25™ anniversary and I was
its co-founder. At that time Vaclav Havel was
President and we managed to engage the Latvian
violin virtuoso Gidon Kremer, who then played
Argentine tango by Astor Piazzolla in the Spanish
Hall of Prague Castle. After twenty-five years, the
artist is coming to congratulate us and play the
same repertoire as he did then in the Lucerna
Great Hall. If you look at the Hall closely, with its
many elements it actually resembles an Argentine
dance hall and has a similar patina. Readers can
see details at www.strunypodzimu.cz. I would just
like to remind you that one of the things that the
festival brings is inviting to Prague also artists who
have never been here before and each concert is
from a different music world. After all, this year

G[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers
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Madeleine Peyroux
the audiences will hear not only classical music,
but also other genres, so on one day Bach will be
played and the next day hip-hop. We also alternate
the halls where the concerts take place — from the
classical to the modern. O

STRINGS OF AUTUMN

FESTIVAL

19.10.2021| Dox +

Caroline Shaw & Attaca Quartet

28.10. 2021 | Lucerna Great Hall

Madeleine Peyroux: Careless Love

31.10. 2021 | Rudolfinum

Jiri Suchy: Recital 20!

2.11.2021 | The Factory

Saul Williams & Mivos Quartet + Kae Tempest

9.11.2021 | MeetFactory

Makaya McCraven

14.11.2021 | St. Agnes Monastery

Vinicius Cantuaria: Jobim

21.11.2021 | X10 Theater

Tenors of Orosei

22.11. 2021 | Lucerna Great Hall

Gidon Kremer & Kremerata Baltica: Hommage

a Piazzolla
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ZLATY POKLAD
A OLYMPUSKE
HVEZDY

text: Ceskd mincovna, foto: archiv Ceské mincovny

Ceska mincovna v Jablonci nad Nisou razi
nejen Ceské obézivo, pamétni zlaté a strfibrné
mince pro Ceskou narodni banku, ale nabizi
také vlastni produkty. Jeden z nejzadanéjsich
je investice do zlata. A jak se slusi a patfi,
mezi nejnovejsimi personami najdete

v mimoradné emisi nase olympioniky z Tokia.

Numizmatici zaméfeni na sportovni tematiku s péti
kruhy se uZ mohou té$it na vyjimeénou razbu.
Poprvé se takova razba uskutecnila v roce 2012, po
olympidadé v Londyné, kdy ve zlaté a stiibfe vydala
Ceska mincovna mince s portréty Barbory Spota-
kové, Davida Svobody, Miroslavy Knapkové a nej-
her Jifiho Jezka. O ¢étyti roky pozdéji pfibyli Lukds
Krpdlek a Arnost Petrdcek. Po letoSnim medailovém
nadéleni v Tokiu pfibudou dal$i. A hned nékolik!

,V disciplindch, kde méla Ceskd republika své
favority na metu nejvyssi, jsme pripravovali smluvni
podklady pro realizaci jiz dopfedu, aby mohla byt
vlastni razba minci provedena co nejdfive. Ale pfece
jen grafické ndvrhy, modelovdni, pfipominkovdni
a schvdleni konecné podoby konkrétnim sportovcem
a ndsledné vyroba a pfiprava razidel neni zdlezZitosti
jednoho mésice,” vysvétluje $éf marketingu Jaroslav
Cerny k terminu dostupnosti 200 zlatych a 500 stfi-
brnych minci s nasimi tokijskymi borci.

Otdzkou terminu vlastni razby je ovSem prostor
v nabitém kalendafi olympionikd. Ti si velmi radi
jezdi svou vlastni minci do mincovny v Jablonci nad
Nisou vyrazit. ,,Vyjimkou pak nejsou ani autogrami-
ady v neékteré z nasich prodejen,” upozornuje mluvci
mincovny Lenka Klimentova.

,Jittho Prskavce zachyti autor urcité v silném mo-
menté primo na divoké vodé. Na dalsi minci s Jifim
Liptdkem bude pro autora trochu ofisek vméstnat
strelce i s dlouhou zbrani do mincovniho pole,“ uva-
Zuje nad moznou podobou emise oslavujici tokijské
uspéchy L. Klimentova.

Mince s olympioniky bude razit Ceska mincovna
opét ve dvou variantdch. Zlatd o hmotnosti ¢tvrt
unce (7,78 gramu) se pfed ¢tyfmi lety s Krpalkovou
a Petrdckovou podobiznou proddvala za 10 950 ko-
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run, pro investory jsou mince atraktivni, protoze jsou
osvobozeny od DPH. Emise vétsich, paluncovych
stiibrnych minci se proddvala po olympiddé v Rio de
Janeiru za 1450 korun. Takové ceny ale po turbulen-
cich na svétovych trzich s drahymi kovy v posled-
nich dvou letech uz urcité platit nebudou.

Zlaty poklad ziskate postupné

Na svijj zlaty poklad si mtZete v Ceské mincovné

i nastfadat. S produktem Zlaté spofeni od Ceské min-
covny si miiZzete prostfednictvim pravidelnych mé-
si¢nich plateb od 500 korun uchovat hodnotu svych
penéz. Diky zna¢nému potencidlu zhodnoceni je in-

Vitézové z OH v Brazilii paralympijsky plavec
Arnost Petracek (vlevo) a judista Lukas Krpalek
Winners of the Olympic Games in Brazil
Paralympian swimmer Arnost Petracek (left) and
judoist Lukas Krpalek

vesti¢ni zlato bez DPH idedlnim prostfedkem spofeni
do budoucna. Nejprve si zvolite formu: bud muizete
kazdy mésic spofit konkrétni ¢astku, nebo penize
spotit pro koupi konkrétniho produktu. Strategicky
nejzajimavéjsi se podle Lenky Klimentové jevi pro-
stfednictvim spofeni investice do zlatych minci, kde
jde ruku v ruce cena bez DPH a umélecky ztvarnény
kov autorem navrhu. Vlajkovou lodi je Cesky lev,
ktery emituje kazdy rok s novym designem.

Ke zlatu ziskate uloZeni v trezoru

A jeden bonus ke spoteni ziskdte navic. ,,Zlato kou-
pené v Ceské mincovné si mtiZete bezpecné nechat
zdarma uloZené v nasich trezorech,” upozoriuje
Lenka Klimentova. Stfddani na zlaté produkty je
napiiklad podle L. Klimentové i cesta, jak zabezpecit
déti ¢i vnoucata do budoucna. Postupné jim vytvo-
tite jejich zlaty poklad. ©

Zalozte si Zlaté sporeni na www.zlaty-zivot.cz,
zadejte akéni kod KNIHA a ziskate od nas 500
korun do zacatku. Kéd je platnyg do 31.12.2021.

02/2021 | www.jlv.cz



CURIOSITY

AND OLYMPIC STARS

text: Czech Mint company, photo: Czech Mint company archives l‘

The Czech Mint in Jablonec on Nisa not only mints
Czech money, commemorative gold and silver coins
for the Czech National Bank, but also offers its

own products. One of the most sought after ones

is investing in gold. And as befits, you will find our
Olympians from Tokyo among the latest personalities
in the extraordinary issue.

Numismatists focusing on sports with five Olympic
circles can already look forward to exceptional
minting. Such minting took place for the first time
in 2012 after the London Olympics, when the Czech
Mint issued gold and silver coins with portraits
of Barbora Spotékové, David Svoboda, Miroslava
Knapkova and Jifi Jezek, the most successful cyclist
in the history of the Paralympic Games. Four years
later, Lukas Krpdlek and Arnost Petrdcek joined the
line of personalities. After this year’s medal awards
in Tokyo, more people will be added. And there will
be several of them at a time!

‘In the disciplines where the Czech Republic had
its highest favourites at the finish line, we prepared

contractual documents for implementation of the
idea well in advance, so that the mintage itself could
be done as soon as possible. Actually, the graphic
designs, modelling, comments and approval of

the final form by a particular athlete, and then the
production and preparation of stamps is not a matter
of one month,” explains the head of marketing
Jaroslav Cerny on the time of availability of 200
pieces of gold and 500 pieces of silver coins with
the images of our Tokyo athletes.

However, the question of the date of the actual
minting is the space in the busy calendar of the
Olympians. They are always very happy to come to
the mint in Jablonec nad Nisou in person and mint
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Jiti Jezek, paralympijsky cyklista, drzitel mnoha
medaili z mezindrodnich soutézi se prezentuje
svou zlatou minci

Jiri Jezek, Paralympic cyclist, holder of many
medals from international competitions are
presented with his gold coin

their own coins themselves. ‘Autograph signings at
some of our shops are no exception,” points out the
Czech Mint’s spokeswoman Lenka Klimentova.

‘Titi Prskavec will certainly be captured by the
author at a strong moment right on the wild water.
On the next coin with Jif{ Liptdr, fitting the shooter
with a long weapon into the coin field will be a tough
nut to crack,” Ms. Klimentova is contemplating about
the possible design of the issue celebrating the
Tokyo Olympics success.

Coins with Olympians will be minted by the Czech
Mint in two variants as well. The quarter-ounce
(778 g) gold coins with the portraits of Krpalkova
and Petrdc¢kova were being sold for 10,950 crowns
four years ago. Coins are attractive to investors
because they are exempt from VAT. The issue of
larger half-ounce silver coins was being sold after
the Olympics in Rio de Janeiro for 1450 crowns.
However, after the turbulence on world markets
for precious metals in the last two years, there will
certainly be no such prices.

You will get the gold treasure gradually

You can accumulate your gold treasure in the Czech
Mint. With the Czech Mint’s Zlaté spofeni (Gold
Saving) product, you can keep the value of your
money through regular monthly payments starting
from CZK 500. Thanks to the considerable potential

Set up the Zlaté sporeni (Gold Saving) at
www.zlaty-zivot.cz, enter the special code
KNIHA (BOOK) and you will receive 500
crowns from us to start saving. This code is valid
until December 31, 2021.

for appreciation, investment gold without VAT is an
ideal means of saving for the future. First you need
to choose the method: you can either save a specific
amount each month, or save money to buy a specific
product. According to Ms. Klimentova, investment

in gold coins, where the price without VAT and

the artistically rendered metal by the author of the
design go hand in hand, appears to be the most
strategically interesting. The flagship is the Czech
Lion, which is issued in a new design every year.

You get a safe deposit box when buying gold

And you get one extra bonus for saving. ‘You can
safely keep the gold bought in the Czech Mint stored
in our safes for free, points out Ms. Klimentovd.
According to her, accumulating gold products is
also a way to sustain your children or grandchildren
in the future. Gradually, you will create their gold
treasure. O

Legenda svétového rychlobrusleni Martina
Sablikova a jeji ,zlatdk“ z mincovny
Legend of the world speed skating Martina
Séblikova and her gold from the mint

02/2021 | www.jlv.cz



pontg

Pohodlné Obchody Na Trase

Convenient shop on the rail route

30 xvCR

WWW.poNty.cz



56

INFORMACE

PRODEIJNY PONT

V NOVEM

A S NOVINKAMI

text: redakce, foto: archiv PONT

Za téch vice nez 26 let, co existuji prodejny PONT v dopravnich uzlech, a nejen na nich,
si nasly své zakazniky, kterych stale pribyva. Také proto, Ze provozuijici spole¢nost
JPServis rozhodné neusnula na vavfinech a snazi se pro zakazniky prichystat vzdy
néco nového, at uz se to tyka sortimentu, ¢i vzhledu téchto obchodd. Nejen o tom jsme
hovofili s Ing. Markem Cagdskem, reditelem a ¢lenem predstavenstva spole¢nosti

JPServis, a. s.

S prodejnami PONT se mohli zakaznici seznamit
zpocatku pfedevsim na vlakovych nadrazich, ale
postupné expandujete i do jinych mist...

Zacali jsme na prazském Masarykové nadrazi. K pfi-
lezitosti 150 let pfijezdu prvniho vlaku do Prahy bylo
otevieno moderni obchodni stfedisko s pivodnim
ndzvem POINT v Praze jako ukdzka nové vize pii-
stupu k cestujici vefejnosti. A pak uz byly v pribéhu
let otvirdny po celé Ceské republice dalsi prodejny

a rozsifoval se a upravoval sortiment podle pfani

zdkaznika. Ptal jste se na mista mimo dopravni uzly.
UZ v roce 1998 jsme otevieli prodejnu v Praze na Kar-
lové ndmésti jako pfedstaveni podnikatelské aktivity
prodejny PONT v méstské aglomeraci. Pisobime
také v nemocnicich — ve Fakultni nemocnici v Hrad-
ci Krdlové, ve VEN Praha na Karlové nameésti nebo

ve Vojenské nemocnici v Praze-StfeSovicich a ve

FN Brné U sv. Anny. To jsou jen piiklady. Kdybych
meél vyjmenovat, kde vSude jsou nase prodejny, tak
bych pfecerpal moznosti tohoto ¢lanku, a navic: neni
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to jen znacka PONT, kterd
nds reprezentuje. Mdme

i dalsi koncepty pod nazvy
BioPoint, Bistro Point, Mo-
mento Café a Minit.

Mate pomérné dlouhou
historii, ale ta s sebou nese

i negativni véci, jako je napii-
klad ,starnuti“ prodejen. Jak
se vyrovnavate s timto problé-
mem?

Urcité se snazime, aby nase prodejny
byly modernéjsi a zdkaznici se v nich
citili dobte. Se zasadnéj$imi rekonstruk-
cemi jsme zacali v roce 2014, a to nejen
tfeba uz na zminéném Masarykové nddrazi

v Praze, ale také v Koliné a na dalSich mistech.

A neustdle pokracujeme. Nasi v§imavi zakaznici uz
jisté zaznamenali novy design ve vinové barvé.

Na zakazniky jisté pusobi vzhled prodejen, ale
samoziejmé také citi, jak je o né pecovano. S ¢im
zajimavym se mohou setkat?

V nasich prodejnach mame asi 3000 aktivnich
polozek, a jak uz jsem fekl, pfizpisobujeme je pfani
zakaznikd. Mohl bych se zminit o fadé véci, ale ptece
jen bych jednu vyzvedl. V nékterych prodejndch —

a bude to i v dalSich — si vyrdbime nékterd obcerst-
veni pfimo v jejich zadzemi. Nékdy jsme méli potize
s dodavateli, aby byl veskery sortiment zbozi Cerstvy.
Nyni v tomto konceptu reagujeme pruzné na pfani
zdkaznikd. Dopékame pecivo a sami piipravujeme
tfeba bagety podle potieby, takZe to, co dostanete do
ruky, je opravdu Cerstvé a plisobi svéze.

Koronavirus zasahl jisté i vds, ale p¥esto jste
i v této dobé dokazali otvirat nové prodejny...?
V minulém roce jsme i pfes tézké obdobi zptisobe-

né krizi z ddvodu pandemie vyznamné inovovali
znacku Momento Café a otevfeli dvé nové kavarny
v Ostravé a v Koliné. Pokracovali jsme také v reno-
vacich provozoven Minit a otevieli novou prodejnu
PONT TO GO na autobusovém nadrazi v Ceském

Krumlové. Koronavirus i nds ale samozfejmé vy-
znamné zasadhl — trzby klesaly o desitky procent.
Ted uz se situace zlepsuje, ale rozhodné bude jesté
néjakou dobu trvat, nez se dostaneme na uroven
roku 2019. Snazili jsme se udrZet si zaméstnance,
abychom se nemuseli po ndvratu k normdlu poty-
kat s jejich nedostatkem, jak to vidime v nékterych
jinych zatizenich. To se ndm nakonec podafilo. Velka
vétsina zaméstnancl — a za to bych jim chtél touto
cestou velmi podékovat — s nami pfezila tézké ob-
dobi a my jsme se jim k tomu pteziti snazili vytvofit
podminky. O

57



A
A 1\4

INFORMATION

PONT SHOPS IN NEW
DESIGN AND WITH
NOVELTIES

text: editors, photo: PONT archives
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Over the more than 26 years of existence
of the PONT shops at transport hubs, and
not only there, they have found their
customers, whose numbers are still
growing. It is because the operating
company JPServis has definitely not
rested on its laurels and has always

tried to prepare something new

for customers in terms of both the
assortment and of the appearance of
these shops. We talked with Ing. Marek
Cagasek, Managing Director and member
of the Board of Directors of JPServis, a.s.
about these and other points.

In the beginning, customers could visit PONT
shops mostly at train stations, but you have been
gradually expanding to other places as well...

We started at Masaryk Railway Station in Prague. On
the occasion of the 150™ anniversary of the arrival
of the first train in Prague, a modern shopping
centre with the original name POINT was opened in Prague as an example of a new vision of access

to the travelling public. And then, over the years,
other shops have been opened throughout the Czech
Republic and the assortment has been expanded and
modified according to the customers’ wishes. You
asked me about places outside the transport hubs. As
early as in 1998, we opened a shop in Charles Square
in Prague as a presentation of the business activity
of the PONT shop in an urban agglomeration.

We also operate our shops in hospitals — in the
University Hospital in Hradec Krdlové, in the General
University Hospital in Charles Square in Prague, in
the Military Hospital in Prague-StfeSovice and in St.
Anna’s University Hospital in Brno. These are just

a few examples. If I named all the places where our
stores are situated, I would overdo the possibilities
of this article, and, moreover, it is not just the

PONT brand that represents us. We also have other
concepts with the names BioPoint, Bistro Point,
Momento Café and Minit.
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You have a relatively long history, which also
brings in negative things such as the ‘aging’ of
shops. How do you deal with this problem?

We definitely do our best to modernize our shops
and make customers feel good in them. We started
fundamental reconstructions in 2014, not only at the
aforementioned Masaryk Railway Station in Prague
but also in Kolin and some other places. And we
keep going. Our attentive customers have certainly
noticed the new design in burgundy colour.

The interior of the shop certainly makes
impression on customers, but of course they
also feel how they are taken care about. What
interesting things can they see in the shops?

We have about 3,000 active items in our shops,
and as I said, we adjust them to the wishes of our
customers. I could mention a number of things,
but there is one that I would like to highlight. In
some shops we produce some snacks directly in
their background - and we are going to do that in
others too. In the past, we sometimes used to have
problems with suppliers to keep the whole range of
goods fresh. Now, in this concept we respond flexibly
to customers’ wishes. We bake pastries and prepare
our own baguettes as needed, so what you get in
your hand is really freshly made and looks fresh.

Coronavirus has certainly affected your company
as well. Nevertheless, you have still been able to
open new shops in this period, haven’t you?

Last year, despite the difficult period caused by

the crisis due to the pandemic, we significantly
innovated the Momento Café brand and opened
two new cafes in Ostrava and Kolin. We also

INFORMATION

continued to renovate the Minit shops and opened
a new PONT TO GO shop at the bus station in

Cesky Krumlov. Of course, the coronavirus also
significantly affected us — sales were falling by tens
of percent. Now the situation is improving, but it
will definitely take some time before we reach the
level of 2019. We made effort to keep our employees
so that we did not have to deal with shortage of
staff after returning to normal, as we see in some
other companies. We succeeded in the end. The vast
majority of employees — and I would like to thank
them very much for this — have survived the difficult
period with us, and we have tried to create the
conditions for them to survive. O
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SVETOVY REKORD
DRZI UZ 38 LET!

text: Tipsport pro legendy (kraceno), foto: archiv Jarmily Kratochvilové

Jarmila Kratochvilova, jméno, které zna cely
atleticky svét, a nejen on. Mnohonasobna
drzitelka medaili, at uz olympijskych ¢&i téch
ze svétovych a evropskych Sampionati, ma
jeden velky primat — drzi svétovy rekord na
trati osm set metrt ¢asem 1:53,28 min, ktery
zabéhla v Mnichové jiZz v roce 1983!

PRACE NA POLI JI BAVILA

Jarmila pochdzi z Vysociny. Tatinek pracoval jako
policista v Kutné Hofe a maminka v zemédélstvi.
Jeji stryc mél hospodaistvi a Jarmila pomdhala jemu

i mamince. , Prdce na poli mé bavila, po mdmé jsem
méla velkd ramena a nedélalo mi problém napich-
nout balik sldmy na vidle a hodit ho strejdovi na viz,”
prozrazuje pameétnice.

TRENER VYJEL TANKEM

PROTI RUSUM

Jeji trenér Miroslav Kva¢ studoval na vysoké skole

v Sovétském svazu. Jarmile ¢asto vypravél o hod-
nych ruskych lidech. P¥iSel vSak rok 1968 a 21. srpna
obsadil Sovétsky svaz a dalsi ¢tyti zemé VarSavské
smlouvy Ceskoslovensko, kde komunisticka stra-

na uvolrniovala totalitu a vydala se na cestu k vétsi
demokracii. , Trenér na tréninky moc nechodil, jen ob-
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cas. Nevédela jsem, Ze md néjaké problémy. Potom mi
vypravel, Ze vyjel tankem proti Rusium. Mél k Rusku
velice silny vztah a musel byt hodné zklamany, kdyz
to tady obsadili.“ Jarmila Kratochvilovd si vybavuje,
Ze v kasarnach zlstal Miroslav Kvac jen asi ptl roku
a pak ho vyhodili i z nich a také z armady. ,Nemél
prdci a néjaky cas rozvdzel pecivo. On, ktery studo-
val tolik let v Moskvé.” Trenér se Jarmile mohl jako
civilista vénovat mnohem vice nez jako vysoky da-
stojnik Ceskoslovenské lidové armady. ,Vojenskd nd-
tura v nem ale zUstala,” prozrazuje pamétnice. ,, Kdyz
jsem pfisla na trénink pozdé o pét minut, bylo zle.“

TOHLE UZ V ZIVOTE NEPOBEZIM!
Dodnes si pamatuje na okamzik, kdy se z ni stala
~Ctyfstovkaika® , Na ¢tyfi sta metrd jsem startovala
poprvé v Zivoté na malém mitinku ve Slatinanech.
Cas nebudu ani radéji vzpominat,” prohla$uje Jarmi-
la. Byl tam jesté jeden trenér, z Cdslavi, ktery trénoval
kluky. MUj trenér mu fikal: ,Pepiku, ukazuju ti novou
Ctvrtkarku. JenZe jd leZela na trdvé a bylo mi Spatné.
Ono je po Ctyfstovce Spatné casto. Je to nejdelsi sprint
a ¢lovék uz nemd na posledni stovce z ¢eho brdt. Jak
jsem trenéra slySela, fikala jsem si v duchu: ,Tos uhod,
tohle uz v Zivoté nepobézim!*“

SAMPIONKA A ,,LIGHT* JIDELNIiCEK

A jaké byly stravovaci obyceje v Gol¢ové Jenikové?
Strejda zabil prasata a maminka pro Jarmilu nedé-
lala néjakd extra jidla, ponévadz vatila denné i pro
dvandct lidi. TakZe §pickova svétova atletka jedla jako
ostatni. Podle ni se doma vSechno délalo na sadle,

i buchty. ,Mné to nevadilo, chutnalo mi to,” konsta-
tuje pamétnice. ,,Méla jsem maso, coz byl zaklad.
Venkovské polivky se u nds délaly kazdy den. Nékdy
mi maminka do ni hodila kus hovéziho masa. Vy-
tdhla jsem si ho a snédla s hoi¢ici nebo solené.

VSTAVALA VE ¢TYRI RANO...

Jarmila ziskala v roce 1974 prvni domaci medai-

li — bronzovou za tfeti misto. Od roku 1976 sbirala
¢eskoslovenské mistrovské tituly na tratich od 100
aZ po 800 metrt. Jejim prvnim velkym mezindrod-
nim zavodem se stalo mistrovstvi Evropy v roce 1978
na prazském Stadionu EvzZena RoS$ického. ,Pfedtim
jsem ale byla dlouho nemocnd, méla jsem zvySe-

né teploty a vypadla jsem v semifindle,” vzpomind
Jarmila. Za dalsi dva roky nasledovala letni olympia-
da v Moskvé. Trenér ji vysvétlil, Ze uz nestaci, aby
trénovala jen jednou denné. Ale stale jeSté praco-
vala na plny uvazek v uctarné. Kvili dvoufdzovému
tréninku vstdvala ve ¢tyfi hodiny rano. Za kazdého
pocasi béhala po silnici je§té za tmy.

Dfina se vyplatila. V Moskvé v roce 1980 nadesla
prvni zafnd chvile atletky z malého mésta. V béhu
na 400 metrd vybojovala stiibrnou olympijskou
medaili za tehdy neporazitelnou vychodni Némkou
Maritou Kochovou.

(/‘?‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluZeb na cestach

Tipsport

V rdmci projektu Tipsport pro legendy znovuobjevujeme
¢eskoslovenské sportovni reprezentanty, ktefi ve své

dobé byli ndrodnimi hrdiny. Dnes uz je ale mladé

generace neznaji. Spolu s o. s. Post Bellum se snazime

jejich osudy zaznamenat a pfipomenout je Siroke

verejnosti. Kazdy mésic natacime nékolikahodinovy

pfibéh Sportovni legendy, kterg Post Bellum dal

zpracovava. Tém veterandm, ktefi to potfebuji, navic
pomaha Nadace Tipsport. V tomto &isle zvefejiiujeme

ptibéh bézkyné Jarmily Kratochvilove.

SETINA OD SVETOVEHO REKORDU
Druhé misto na olympiddé pfineslo Jarmile Kra-
tochvilové koneéné vyhody sportovkyné na plny
uvazek. ZUstala sice v amatérském oddile v Céslavi

a dal tam trénovala, sportovni stfedisko Vysokych
kol Praha ji vSak zameéstnavalo jako sportovni in-
struktorku za plat, jaky dostdvala v uétdrné v Goléové
Jenikové. Pamétnice vSak za prazsky klub pouze hos-
tovala. Doma byla na malém stadionu se Skvarovou
drdhou, coz ji nedélalo tézkou hlavu. ,,Cely Zivot jsem
na ni trénovala. Na sSkvdre ¢lovek tolik netrpi.“ Nepo-

JARMILA KRATOCHVILOVA

Narodila se 26. ledna 1951 v Goléove Jenikové.

Od konce 70. let zavodila za Vysoké Skoly Praha.
na 400 metrd stfibrnou medaili.

medaile — v béhu na 400 a na 800 metrd.

V roce 1984 nemohla zavodit na olympiadé v Los
Angeles kvili bojkotu ze strany Sovétského svazu.
Testy nikdy neprokazaly, ze by ji k impozantnim
vykontm pomahal dopink.

Po skonceni zavodni kariéry v roce 1987 pracovala

otevienym nebem i v hale.

V roce 2013 ji vyznamenal prezident Milo§ Zeman
medaili Za zasluhy.

Nevdala se a zUstala bezdétna.

S atletikou zatinala jako $estnactiletd ve Slavoji Céslav.

Na letnich olympijskych hrach v roce 1980 ziskala v béhu

Na mistrovstvi svéta v roce 1983 vybojovala dvé zlaté

jako trenérka. Svou svérenkyni Ludmilu Formanovou
dovedla k titulu mistryné svéta v béhu na 800 metrd pod
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razitelnost vychodni Némky Marity Kochové vrtala
mnoho let Jarmile hlavou. V pokoji si proto vyvésila
jeji plakat a stale si opakovala, Ze Marita je také jen
Zenska z masa a kosti a jednou ji pfece uz porazit
musi. ,Skoncil trénink a mé napadlo: Co kdyz si Marita
v Rostocku na tréninku jesté priddvd?s“ uvadi pamétni-
ce. ,Tak jsem béZela navic jesté dalsi tFi useRy.”

KyZzené vitézstvi nad Maritou si Jarmila pfipsala
hned rok po olympiddé. Na velkych svétovych zdvo-
dech bézZela ¢étyfstovku za vybér Evropy a Kochovou
poprvé porazila. Dosadhla ¢asu 44,61 vtetfiny, coZ bylo
jen o jednu setinu za svétovym rekordem Kochové.

Dalsi atleticky vrchol ptiSel v roce 1982. Pfed mis-
trovstvim Evropy v Aténdch vSak postihl Jarmilu
prvni velmi vdzny zdravotni problém. Na prestiZznim
mitinku ve $vycarském Curychu se nechala vyheco-
vat nadSenymi divdky a pfepdlila zadatek étyistovky.
V cilové rovince dobihala ,na krev“ Na mitinku ji
Cekala jesté Stafeta 4 x 100 metrli a vybrali ji jako
finismanku. Ceskoslovenské reprezentantky usi-
lovaly o splnéni kvalifikaéniho limitu na evropsky
Sampionat. ,,Sest sedm metrti pred cilem mé bodlo ve
stehennim svalu, jako kdyZ tam pichne nozem.

NATRZENY SVAL

Po zranéni nemohla pofadné ani chodit, natoz
béhat. S trenérem nasli spasu v posilovné, kde si
,mordovala“ vriek téla a zdravou nohu. Kdyz uz ne-
védéli, co délat, fekl trenér tii dny pfed odjezdem na
mistrovstvi Evropy Jarmile, at si na $kvafe zabéhne
stovku. Ale jen lehoulince, tréninkoveé. Se stehnem

Dvé mistryné svéta pfi tréninku Ludmila Formanova
a Jarmila Kratochvilova

Two world champions - Ludmila Formanova and
Jarmila Kratochvilova — at the training

staZenym pevné obvazem ji dala za 12,8 vtefiny.
Trenér prohldsil, Ze kdyzZ se jeji ¢as zndsobi ¢tyfmi,
vyjde z toho slusnd ¢ty¥stovka. Do Atén nakonec
odletéli a Jarmila si vybéhla druhé misto, znovu za
Maritou Kochovou. Vzhledem k téZkému zranéni
pfed Sampionatem byla ze stiibrné medaile $tastna.

USLYSiS DVE HYMNY

Jesté pfed mistrovstvim svéta se konal v Mnichové
na konci ¢ervence velky mitink. Pfed nim byla ¢eska
¢tvrtkatka doma v Golcoveé Jenikové a v noci dostala
silnou kfe¢ do stehna, které si pfed rokem natrhla.
,Bolelo mé to tak, Ze bych se nejradéji vdlela po zemi,”
prozradila. Nechtéla riskovat nové zranéni a bézet

v Mnichové sprinty, a tak ji trenér pfihlasil na volnéjsi
osmistovku. Pfedtim ji béZela jen pdarkrdt. Do zadvodu
nastupovala uvolnéna, nikdo od ni pfili§ velky vykon
necekal. Vykonem 1 minuta 53 vtefin a 28 setin vSak
vytvotila svétovy rekord, ktery plati dodnes! Cesko-
slovensky atleticky svaz na posledni chvili Jarmilu
prihldsil na mistrovstvi svéta také do béhu na 8oo
metrli, coZ s sebou ale pfinaselo velké uskali.

Z osmistovky se mohla jesté odhlasit, a proto
dlouho vahala. ,Jeden trenér mi fikal, at bézim ctyr-
stovku i osmistovku, druhy, at jen ¢tyfstovku,” upozor-
nuje Jarmila. ,Pak za mnou pfisel vedouci nasi vypra-
vy Milo§ Dajbych. Rikala jsem mu, Ze bych béZela obé
traté, Rdybych méla zdruku, Ze aspon jednou uslysim
nasi hymnu. Pan Dajbych mé vzal za ramena a ekl
mi: ,Jarmilo, zarucuju se ti, Ze uslysis hymny dvé.”

NA OLYMPIADU NEPOJEDETE!

V roce 1984 oplatil Sovétsky svaz USA bojkot mos-
kevské olympiddy a her v Los Angeles se nezu-
¢astnil. K bojkotu vSak ptimél také vétSinu svych
komunistickych vazal® — Ceskoslovensko nevyjima-
je. Jarmila se o rozmetani svych snl o zlaté medaili
z olympiddy 1984 a o zbytecném roce plném obrovské
dfiny dozvédéla z tisku, rozhlasu a televize. , Nikdo
nevolal, prosté se to rozseklo: Na olympiddu nepoje-
dete!” vzpomind. ,VSichni jsme chtéli jet, jenZe ani
jsme to nemohli Fict.

Z FORMANOVE UDELALA MISTRYNI
Po bojkotu olympiddy v USA zdvodila je§té tfi roky,
suzovala ji v8ak ¢asta zranéni. ,Po operaci achillovky
mi doktorka fekla, Ze jsem tam méla nekrézu (od-
umrelou tkdn) velkou jako pétikorunu,” upozoriuje
pamétnice.

V roce 1984 se pustila do studia trenétiny, a kdyz
ukonc¢ila kariéru, vedla atletky v Céslavi. Nejvétsich
uspéchtl dosdhla s podobnymi holkami z vesnice,
jakou byla ona sama — s Hanou BeneSovou a Lud-
milou Formanovou. ,Hanka byla talentovanéjsi, ale
Lida méla lepsi hlavu,” podotykd. Formanovou do-
vedla ke zlaté medaili z mistrovstvi svéta na osmi-
stovce. Ziskala ji v roce 1999 v Japonsku. Za svéto-
vym rekordem své trenérky zaostala o tii vtetiny. O
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SPECIALIZOVANY
SERVIS A PRODEJ VOZU
MERCEDES-BENZ A AMG

CELKOVA KONTROLA VOZIDLA

FaAmyiN=]\V VAN

V 10 KONTROLNICH BODECH

VEETNE DIAGNOSTICKEHO TESTU.
DOBA PROHLIDKY 1 HOD. NUTNE

e s iati OBJEDNANI PREDEM 605 111 118.

SPORTOVNI PAKETY A UPRAVY VOZU AMG
Autorizovana lakovna a klempirna v siti REPANET.

OPRAVY AUTOMATICKYCH PREVODOVEK
Komplexni reseni pojistnych udalosti.

LIKVIDACNI CENTRUM PRO \V{= 4 4 VSECH ZNACEK
Smluvni partner pojistovny Allianz, CPP, Kooperativa.

carmotorsmb.cz

KONEVOVA 143 - PRAHA 3

tel.: 605 111 118
e-mail: servis@carmotorsmb.cz
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WOMAN THAT

HAS HELD
THE WORLD
RECORD FOR
38 YEARS

text: Tipsport for legends (abridged),
photo: Jarmila Kratochvilova’s archive

Jarmila Kratochvilova is the name

that the whole athletic world knows,
and not only that. The holder of

many medals, both Olympic ones

and those from World and European
Championships, still has one great ‘first
place’ — she holds the world record on
the track of 800 metres with a time

of 1:53.28 minutes, which she ran in
Munich in 1983!

SHE ENJOYED WORKING

IN THE FIELDS

Jarmila comes from Vysocina Region. Her father
worked as a policeman in the town of Kutna Hora
and her mother worked in agriculture. Her uncle
had a farm and Jarmila helped him and his mother.
‘T enjoyed working in the fields. I took after my
mother and had big shoulders, so I had no difficulty
spiking a bale of straw on a pitchfork and throwing
it onto my uncle’s truck, she reveals.

THE COACH DROVE A TANK AGAINST
THE RUSSIANS

Her coach Miroslav Kva¢ studied at a university in
the Soviet Union. He often told Jarmila about kind
Russian people. However, the year 1968 came and on
21 August, the Soviet Union and four other Warsaw
Pact countries occupied Czechoslovakia, where the
Communist Party was liberalizing the totalitarian re-
gime and setting out on a path to more democracy.
At that time, the coach was not attending training
sessions much, only occasionally. ‘I didn’t know he
was having problems. Then he told me that he had
driven a tank against the Russians. He had a very
strong relationship to Russia and must have been
very disappointed when they occupied our coun-

Souperkdm na vétsiné zavodud ukazovala zada
She showed her back to her opponents in most
races.

try’ Jarmila Kratochvilova recalls that Miroslav Kvaé
stayed in the barracks for only about half a year and
then he was thrown out of them and also fired from
the army.

SHE WAS UP AT FOUR
IN THE MORNING...
In 1974, Jarmila won the first domestic medal —
a bronze medal for third place. Since 1976, she has
been collecting Czechoslovak championship titles
on tracks from 100 to 800 meters. Her first big
international race was the European Champion-
ship in 1978 at the EvZen RoS$icky Stadium in Prague.
‘But before that, I had been ill for a long time, I had
had high temperatures and I dropped out in the
semi-finals, Jarmila recalls. The next two years were
followed by the Summer Olympics in Moscow. The
coach explained that it was no longer enough for
her to train only once a day. But she was still work-
ing full time in an accounting department. Because
of two-phase training she would get up at four in
the morning. In all weathers, she would run down
the road in the dark.

The hard work paid off. In Moscow in 1980, the
first minute of fame came for the athlete from
a small town. In the 400-meter run, she won a sil-
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ver Olympic medal coming second after the then
invincible East German runner Marita Koch.

ONE AND A HALF CENTIMETRES
FROM THE WORLD RECORD

For many years, the invincibility of Marita Koch
from East Germany haunted Jarmila’s mind. So

she put up a poster of Marita in her room and

kept repeating that Marita was also just a woman
of flesh and blood, and one day she had to beat
her. Jarmila scored the coveted victory over Marita
one year after the Olympics. At the big world races,
she ran four hundred metres for the selection

of Europe and defeated Koch for the first time.

She reached a time of 44.61 seconds, which was
only one hundredth behind Koch’s world record.
‘Someone told me after the race that it was equal
about one and a half centimetres, she points

out. Another athletic peak came in 1982. Before

the European Championship in Athens, however,
Jarmila was hit by the first very serious health
problem. ‘I strained my muscle and there were only
three weeks left until the European Championship.’

SUCCESSFUL AS A COACH AS WELL

In 1984, she started to study to be a coach, and
when she ended her career, she trained athletes

in C4slav. She achieved the greatest success
training the girls from villages as she was herself —
Hana BeneSova and Ludmila Formanova.

‘Hana was more talented, but Ludmila had

a better head,” she notes. She led Ludmila
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JARMILA KRATOCHVILOVA

She was born in Gol¢lv Jenikov on 26 January 1951,

She took up athletics at the age of sixteen in Slavoj
Caslav Sport Club.

She competed for the Universities of Prague from
the late 1970s.

She won a silver medal in the 400-meter run at
the 1980 Summer Olympics.

She won two gold medals - in the 400 m and 800 m
runs at the World Championship in 1983.

In 1984, she could not compete in the Los Olympics
Angeles due to the boycott by the Soviet Union

Tests have never shown that doping helps her to perform
so impressively.

After finishing her racing career in 1987, she worked
as a coach.

She led her trainee Ludmila Formanova to the title of
World Champion in the outdoor and indoor 800 m runs.

In 2013, President Milos Zeman awarded her the Medal
of Merit.

Formanova to a gold medal in the 800 m run

at the World Championship, which she won in Japan
in 1999. Ludmila was three seconds behind her
coach’s world record. ©

Na tréninku Jarmila Kratochvilova se svymi svéfenkynémi Hanou Benedovou (vlevo) a Ludmilou Formanovou.
At the training, Jarmila Kratochvilové with her trainees Hana Benesové (left) and Ludmila Formanova.
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SACHISTE
PROTI TORNADU
| COVIDU

text: Stépan Patovsky, foto: archiv

Cesti $achisté pomohli Indii i Moravé.
Charitativni simultanky nejlepSiho ¢eského
Sachisty Davida Navary se zucastnili i premiér
Andrej Babis, poslanec Patrik Nacher ¢i
bygvaly ministr zdravotnictvi Roman Prymula.
Spolu s dalsimi sedmnacti Sachisty a dalSimi
hosty financné podpofili kéralsky vakcinacni
fond (Kérala je stat v jihozapadni Indii) a také
jihomoravskeé Vinarstvi Brazdova, zasazené
ni¢ivym tornadem.

museli diive ¢i pozdéji ,,sklonit svého krale® ale to
nebylo pii této akci podstatné. Tim podstatnym zde
byla podpora Indii v jejim boji s covidem a také po-
tornddové jizni Moravé.

Ucastnici si koupili 54 lahvi vina z Vina¥stvi
Brazdova a Kéralskému vakcina¢nimu fondu daro-

vali vice neZ 160 tisic korun, které byly odeslany na
CMDRF fond (Chief Minister s Distress Relief Fund)

Ptilezitosti zahrdt si s velmistrem Navarou v nddher-
ném Grégrové sdle Obecniho domu v centru Prahy
vyuzilo dvacet $achistd, z nichz dva — pravnik Michal
Vdvra a statistik Libor Nentvich — dokdzali s mnoho-
ndsobnym c¢eskym piebornikem remizovat. Ostatni

do Kéraly. Nejstédrejsimi darci byli pfedseda vlady
Andrej Babi$ a spole¢nost Motorpal, vyrobce vstiiko-
vacich systému pro dieselové motory. Za tuto pod-
poru pfisel Sachistim do Obecniho domu podékovat
indicky velvyslanec v CR Hemant Kotalwar. O

India) as well as the South Moravian winery
Brazdovd, which had been hit by a devastating
tornado.

Twenty chess players took the opportunity to play
with Grandmaster Navara in the magnificent Grégr
Hall of the Municipal House in the centre of Prague,
two of whom — lawyer Michal Vavra and statistician
Libor Nentvich — managed to draw with the multiple
Czech champion. As to the others, their kings had
to ‘bow down’ sooner or later, but that was not
significant in the event. The most important thing
was the support of India in its fight with the covid
epidemic as well as the support of the post-tornado
South Moravia.

The participants bought 54 bottles of wine from
the Brazdova winery and donated more than 160,000
crowns to the Kerala Vaccination Fund, which was
sent to the CMDRF (Chief Minister’s Distress Relief
Fund) in Kerala. The most generous donors were
Prime Minister Andrej Babi$ and the company
Motorpal, a manufacturer of injection systems for
diesel engines. The Indian ambassador to the Czech
Republic, Hemant Kotalwar, came to the Municipal
House to thank the chess players for their support. O

CHESS PLAYERS
AGAINST TORNADO
AND COVID

text: St&pan Patovsky, photos: archives

Czech chess players helped both India
and Moravia. The charity simultaneous
chess exhibition played by the best
Czech chess player David Navara was
attended, among others, by Prime
Minister Andrej Babis, member of
parliament Patrik Nacher and former
Minister of Health Roman Prymula.

Together with seventeen other chess players and

other guests, they financially supported the Kerala
vaccination fund (Kerala is a state in southwestern
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